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Came, obedient to the summons. 


In his wigwam sat lamenting 


Then he climbed the rocky headlands . 


Bearing in his arms the winnings 


Full of black and shining faces 


Then in swift pursuit departed . 


All her young and handsome suitors 


*T was an afternoon in Summer 


Like a blind man seated upright . 


Raged and roared the wintry tempest 


When the evening meal was ready 


These are ghosts that come to haunt you . 


First a speck, and then a vulture . j 


With both hands his face he covered 


As if in a swoon he sat there : 


And at night a fire was lighted 


Hiawatha 


A canoe with wings came flying 5 c 


Hail them as our friends and brothers . E ° 


Toward the sun his hands were lifted 


Sailed into the fiery sunset . : : 4 . 


From her haunts among the fenlands > 5 
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With the odors of the forest, 
x With the dew and damp) of meadows, 
D pie ‘ie cur ling smoke of wigwams, 
with the rushing of great rivers, 
oe: their fr ore, se 
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From the creel Tac e the Miata. 


From the land of the Ojibways, 
From the land of the Dacotahs, 
From the mountains, moors, and fen- 


lands 
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Vigioua I you ask ‘me, whence these stor ries? Where the heron, o Subba > 
rae Whence ‘these legends and traditions, _ 


~ Feeds. among the reeds and: rushes. fix, |\ 
I repeat them as I heard them P os \" 
From the lips of Naw adaha, 

The musician, the sweet singer,” a fh = 
Should you ask where Nena V 
Found these songs so wild and wayward, 

Found these legends and tr aditions, 


Hl \ 


I should answer, I should tell you, | 5. 


ay 


“In the bird’s- nests of the forest, 
In the lodges of the beaver, | 
In the hoof-prints of the bison, 
In the eyry of the eagle! 
“All the wild-fowl sang them to him, 
In the moorlands and the fen-lands, 


In the melancholy marshes ; 
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“Chetan K (he plover, sang them, Sang his obo Arar nd RES Ns ~ 
i ini the loon, the wild-goose, Wawa, How he prayed and how he fas ‘i ed, SS 
The blue heron, the Shuh-shuh-gah, How he lived, and toi Hed) {« od Le fered, 
iV , the grouse, | “the Mushkodasa! 9 That theteibes of ae might aN aN | 
y Wy iV ‘Tt s still urther you should ask me, : That: he might advance 1S. SpeutsleltA A \) 
V, | Sayings: = ey: was Naw adaha? Ye who love the haunts of Realy ‘\ 
“vel us” de this NewlEK, 2 ) Love the suniclinke- oe the meadow, iN 
) i A) should ansive er your ane Love the shadow of the forest, 
\ f -Straightvay ‘in such words as follow. Love the wind among the branches Ww Ny 
pa y “Tn the Vale of Taw asentha, And the x rain- -shower and) he snlow- A 
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By, the plea ant. 

‘Dw elt the he singer Na wadaha. 
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Spread the 


ter-courses, 


Ss and the cornfields, 


And bey ond the stood the forest, 
‘Stood Wests oF i ging pine-trees, 
ce 


umm white i PA Winter, 


ater-courses, That like voic 
m through the valley, Call to us to p 
the Spring-time, Speak in tones so la 
e Summer, Scarcely can the i 

the Autumn, Whether they ae suing\o} 
i Winter ; Listen to this i 
t the singer, To this Song of H 
vasentha, Ye whose hearts‘are fresh and simple, 


In the green ani ‘sl ind Nature, 


“There he sang 
Sang the Song of 
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_ The / A ‘iis bosoms \ 
2 "There aay Tongings, yeu yearnings, steiigs [ Over stone walls Saray with moss eX 
iG) of fi ofthe good they lhe ehend not, y 

“Phat the f ble hands and Kelples, 


a7, PN, ping ‘blindly j in the darkness, > 20n a half-effaced i inser iption, \ \\ NY \ \ 

A = Gots right ha ind in t that dark- Written with little skill of I song- \ Ny 
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And are lifte d up/and, strengthened;— — Homely phrases, but each eter iN ‘ 


Full of hope and yet of Weart-bre 


Full of all the tender pathos we 
¢ Hereafter: alas aid 


rude agts cription, ° 


- Listen to ) this simple story, )s 
* oT. sa song of ‘Hiaw atha! ) 
“e, who some | Bee in your rambles Of the Here and < 
5 Teka © gre 1 lanes of the country, Stay and read | th 
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red lis ‘of tl the quarry 
erect, and called the nations, 
a he trikes afi ‘men together. 
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A ‘rom his footprints flow ed a river, 
\ Tea 4 unto thetlight of morning, 


Oh J 
Ks mat: ey the p pr ecipive plunging downward 


~ Gleamed Hike Ishkoodah, the comet. 


af the meade i 
Traced a ire pathway ay: Foe ‘tae Hy 
Saying to it, Rain i is way? ee 


From the ered stone of the quarry 
With his hand he broke a frag ments 


Moulded it int: a pipe- head, ‘i iV) 

Shaped and fashion d it with fg ‘ 

From the margin: of the river | al v 
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Took a long reed for a pipe- es ae. "he 
With its dark gr een leaves upon ae 3 
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gor ¥ illed the pipe with bark of willow, 
fe iC, / (ff With ‘thé bark. of th the Ted willow; 
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; | Breathed upon cul neighboring f forest, 


Tilli in flame they burst a an Vkindled ; 
ind erect upon i mountains, 

itche Manito, the mighty,/ 

sai ked the cealumet, the Peace- -Pipe, 
Asa signal to the nations, 

And the sinoke rose slow ly, slowly, 
Throweth the tr anquil aix of morning, 
First \ single lind of. Hbalness 
Then a denser, bhner v npor 
Then a snow- wild oad infolding 
Like the = ugetopd dy the forest, 
Ever rising, sng rising, 
Till it touchae the toy op of ieee 
Till it broke laghinltt the heaven, 
And rolled: outwa d all ¢ ar Hund it. 

From the Vale of ws isentha, 
From the Valley of Wyoming, 


From the groves of ‘TYsealoos, 


From the es Rocky Mountains, 
From the Northern lakes and rivers 
All the tithes beheld the signal, 
Saw the ep smoke ascending, 
The Pukwana of the Peace: -Pipe. 
And the Prophets of the nations 
Said: ‘Behold it, t 
By this signal 5% vafar off, 
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Pukwana! 


THE SONG OP HIAWATHA VY V\ Ae 


y¥ 


Bendin ig like a wand of Sie 
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| Waring Gee a hand th at Labora 


~ Gitche Manito, the mighty, Ni ‘= | \ 
Made its great bou ahs che e together,» 0g00° Calls the tbe’ of men together, \ fe 


Calls the sparrions iy his council! ee 


Down th rivers, 0? er the prairies, — | 


Came the SS the 1 nations, . 

Came the Delaware 8 and Mohawks, 

Came the Choctaws and Camanches, 

Came the Shoshonies and Blackf eg 

Came the Pay nees_ and Omahas, 

Came the Man dans Ss and Dacotahs 

Came the Hurons and Oj ibways 

All the warr iors drawn veel 

By the signdl of the Peace-Pipe, 

To the ] meat ae the Prairie, 

To the great Red Pipe-stone Quarr y- 
And aN iy on the meadow, 

With their weapons and tit war-gear, 

Painted like the leaves of ADIT 

Painted like the sky of 1 morning, 

Wildly glaring at each ee ; 


In their faces sthrye tae 


In their hearts the fi euds of\ ages, 
—) 


The her editary hatr red, 
The ancestral thirst of v Huai 


Gitche Manito, the mighty, 


The creator of the natio Ss 
Looked upon them with compassion, 


With paternal lov and pity ; 
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~ Looked) upon their wrath and Ae ing 
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Lf “But as 3 qititrels “among child en, | Ww 


But « as feuds and zine of child “ohh = 
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Eb subdue their stubborn hatiires, 


alr To allay their thirst and fever, 


By! the shadow of his right hand; 


Spake to them with yoice a jestic 
As the sound of far-off water S, 
Falling into deep abysses, » \ 
Warnings chiding » spake j in this wise :— 
mE my childr ren! my ‘poor children ! 
Listen to 
Listen to 
From the lips of the Gr Sy Spirit, 


From the Master ‘of Life, w ‘ho made you! 


(ne wor ds of em 


he weeils| of war arning, 


gf have given you lands to hunt in, 
I have given you streams to fish i in, 
I have given you bear. and on 
I have given you roe and reindeer, 
I have given you brant and beaver, 
Filled the marshes Fall of y wild-fowl, 
Filled the A ‘full bf fishes ; 
Why then are you not contented 
Why then will [you hunt ah other? 
“T am weary of your quarrels, 
Weary of pe w aes) bloodshed, 
Weary of your prayers for vengeance, 
Of your wrang iin dissensions ; 


Ali your strength 1s ad union, 
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All your danger is in discord ; | 


Ther refore be at peace hencefor rward, 


‘And | as br others live together. 
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098 will send a Prophet to you, 

A Deliver er of the nations, 

Who shall guide you and shall teach you, 

Who shall toil and suffer with you. 

If you listen. to his counsels, 

You will multiply and prosper; 

If his w arnings pass unheeded, | l] 

You will fade. away and per ish! i] / 
“Bathe now in NS stream bafére you, 

Wash the w at-paint from your faces, 

Wash the blood-stains from your fingers, 

Bury your war- clubs and your weapons, 

Break the red stone fr om this quarry; 

Mould and make it into Peace- Pipes, 

Take the reeds that grow beside you, 

Deck them w ith your brightest feathers, 

Smoke the calumet together, 

And as brothers live henceforwar di? 
Then upon the gr ound the warriors 
Threw their cloaich and ae ts of deer- 

skin, (C x 
Threw their w capons and theta war-gear, 
Leaped into the rushing has 
Washed the war iit fr om their faces. 
Clear above them flowed the water, 
Clear and limpid from the footprints 


Of the Master of Life descending ; 
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Gireaah be to Me jeke 
When cy in triumph homeward ard 
“With the sacred Belt of Sop, 
+) ) Fee ‘regions of the Nor th-Wind, 

F rom the le Kingdom of Wabasso, 

the land of the \ White Rabbit. 

1 stolen th the bay of Wampum 
eS, f Mishe- -Mokwa, 
© From the Great Be Bear of the mountains, 


\ pose 


rom he ter Oe of the ‘ations, 


As he lay asleep and ‘cumbrous 
On the summit of the mountains, 


Like a rock with mosses on it, 
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ia is 1? — mmm Spotted brow n is gray with mosses. I, 
) Cried trie, cr ied the old /men,_ *e 


ais 


Silently he | stole upon him, Me ALL aoe 
Till the red reaild df, the monster at) 


Almost touched him, almost s scar Ln 
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Till the hot br cath of his nostrils 13 
Warmed the. hand of Mudj ckeew is, Q- 


As he drew the® 3elt of, Wann ary 


Over the round eats, ‘oy he rd 
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Over the small eyes, t at saw no 


Over the long nose’ and nostrils, 
The black muffle of the posts y) 
Out of which tha Clete breathing 

Warmed the hands of Mudjekeewis. 


Then he swung aloft his war-club, 
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Ne So “Aerated loud and long! his: war-cry, 
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"Sint the mighty. Mishe-Mokwa. - 
Tn the middle of the forehead, 
| Right between the. eyes he grote him. 


| M) With the heavy| blow bewilder ed, 
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Rose the “Gisit Bear of the mountains 
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y Bat hig knees Benexth him trembled, 

7 ‘Ane he whimpered like a woman, Es 
As Re reeled and stage er red forwar rd, 
ne he sat upon His! haunches ~) 
And the mighty Mudjekeewis, 
Standing Heanlessly before him, 
Taunted him in loud deision, 

a disdainfully i in this wise: — 
iui you, Bear! you are a coward; 
And no Brave, as you pr ctended ; 

Else you. would not cr 10} bh whimper 
Like a miserable wey | 
Bear! you know our tribes are hostile, 
Long have been at war together ; 
Now you find that we are strongest, 
You go sneaking in LHe orest, 

You go hiding in the mountains! 
Had you conquer ed me in battle 
Not a groan would I I have uttered; 
But you, Bear! sit. pbre and whimper, 
And disgrace your tribe by crying, 
Like a wretched Shauig 


Like a cowar rdly old woman ! 
) 
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Then again ‘he’ i his war-club, 
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Smote again the Mishe-] ere salt) 4 
: In the middle of. his forehead, j 7 fy y 
“Broke his skull, as ice is broken Ne A 
When one goes” to fish i in Winter. Sy = 
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~ Thus was slain the Mishe-Mokwa, VA ( i\\\ 


‘He the Great Bear of the mountains, y, = 
fe the terror of the nations.) ~>/ bt \ Ai] 
“Honor be to Mudjekeewi is! Sy , {= 

With a shout exclaimed the peoples i | 

“Honor } be to “Mudj dRapes is! 9}))) 

Henceforth We shall be the West- ind, 

And hereafter and forever Ssh ) 

Shall he hold supreme dominion M 

Over all the winds of heavy en. I 

Call him no more Mudj ekeewis, 

Call him Kabeyun, the West-Wi ie 
Thus was Mudjekeewis chosen 

Father of the Winds of Heaven. 

For himself he kept Lie West-W ind, 

Gave the others to his children 

Unto Wabun 

Gave the Sou h to Shan nndacee: 

And the North-Wind, wild and cruel, 

To the fierce Kabitloholils : 

Young and bea itiful as Wabun; 


He it was who bro ig t th morning, 


gave the East’ at ind, 


eaks of crimson, 
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\ Ure whose voice Woe the village, 
~ Called the deer, and called the hunter, — 
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\\ Lalety in the sky was Wabun ; 
“Though the birds sang gayly to him, 
‘ | Though the wild-flowers. of the meadow 
\ Filled the air with odors i or him; 
3} Though the forests and the rivers 
~ Sang and shouted at his coming, 
Still his heart was sad within him, 
For he seis alone i in heaven. 
} But one morning, gazing earthward, 
While the village still was sleeping, 
And tae fog lay « on the riv er, 
Like a ghost, that goes at sunrise, 
He beheld a maiden w alking 
All alone upon a meadow, 
Gathering water- flags and rushes 
By a riv er in the pispilow. 
Ever y morning, gazing earthward, 
Still the first thing 
Was her blue/ i ddicing at him, 


Two blue lakes among the rushes. 


“he beheld there 


And he loved the lonely maiden, 
Who thus waited for his coming 
For they, both prsre solitary, 
She on earth : and he in heaven. 

And h Ww goed her with caresses, 
Wooed her with emis of sunshine, 
With his\eettyeye words he wooed her, 


With his sighi Ye and his singing 
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Gentlest whispers i in the pranchaal( 


‘Softest music, sweetest odors, WA 


Till he drew her to his bosom, 
Folded in his robes of crimson, 
Till into a Near he changed her, 
Trembling still upon his bosom ; 
And forever in the heavens 


They are seen together walking, 


| ‘Wabun and the Wabun-Annung, 


Wabun and the Star of Morning. 

But the fierce Kabibonokka } 

Had his dw relling among icebergs, 
In the everlasting snow- “drifts, \ L 
In the kingdom of Wabasso, 
In the land of the White Rabbit. 
He it was whose gabe in Autuinn 
Painted all the tr ees with scarlet, 
Stained the The Ww ith Wid and yellow 3 
He it was who oll the snow-flakes, 
Sifting, hissing thr ough the forest, 
Froze the Lona the lakes ie rivers, 
Drove the pond and sea- gull southward, 
Drove the cormor thWand curlew 
To their nests of sedge and sea-tang 
In the realms sf hawondasee. 

Once the fie ok Cahibonokka 
Issued from ps lodge i snow-drifts,, 
From his h homie among the icebergs, 


And his hair, ae snow besprinkled, 


Streamed behin j Cats a river, 
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Uk he howl wed and.h oe hie xd, 
rc a Wrens, ee 


|| the reeds ar ao = =n é aa 
Aye oe Seo. Sor ars but on ) 
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BY e the f rozen fe Digan 5 And ie HEN: 
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oes pee ae i presence b 


Niet ts SN Hong. departed | ed_ Gq is iey” reath ) 00 ne 
o( the landiof Si ha ondas e. >) AY 1: sin 
Cried the fierce ‘Kabibonokka, Still he did not eave his 1 1: ) ek 
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Dar) 


? this that deeae to brave me? Only turned the] Ne Ce 
. stay. in my dominions Only made the fi 
airs 1 


When | eV Vawal 1as ¢ lepart ed, Made the s u flue. 
Whe cane gyne south- From K bankas os 
al | J2)} Z From his a4 te d tn resses, 
And the heron, a huh-shub- gah, Drops of sw mie cre and | heavy, 
Long ago depart rte sout ward? Making dints 1 — ay 
I will go bes wigwa. As along the so lo ges ir nN 
ENDO U, sh 


I will pyts nis Wd Iderin fire out !” As from droo 
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And at sail Kabibon : cka See the melti 
‘To the lodge can [aiid | a d wailing, 
Heaped the sn in ¢ drifts about it, 
Shouted down/into t 
Shook the lodge- 
Flapped the curtain of the door-way. 
Shingebis, t ! di Ae 
Shingebis, tl diver, red not; 


s ha 1e for firewood, 
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| 
the smoke-flue, 


s in his fury, 


eared not, 


Four great | 


One for each m the winter, 
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sta e smoke ascending’ 
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haze and v a} Wy yr 


Nas ; 


z Filled. the sk will 

Ofgoni foxth ala eet en ce : “Filled the yr ee) 
<<\¥e! come f Next at rye stle nake eo 
Vadis frozen fens W) ind 100r lands. — 
orth. ‘went Shin his, the es 
Tres ed all amis y lithe the North-Wind, 
Were rest] ed naked 0 iN he moorlands i, 
With “ihe. fier 4 bonokka, Y) 
th grew frinter, 
Till his f frozen grasp grew feebler, 
Tull he reeled and stag: gered backw ard, 
cee baf ed, pgsten, 


Hear ag - still the ky iah(chter, 
Heari ing » Shingebis, the Gas 
»“O Kabibonokka, 


You are but my fellow-mor tal!” 


Singing 


Shaw ondasee, f at and ALY, 
Had his dwelling far tos uthward, 
In the drow 895 dreamy sunshine, 
In the never- -ending Summer. 

He it was who sent the wood-birds, 
Sent the robin, » th 
Sent the bluebird, the Owaissa, 

Sent the ean shast, sent the swallow, 
Sent the will} “goose, 
Sent the melon Bs sae 


bocce: 


wa, northward, 
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And the gr apes in purple clusters. 


- Gave. ss vt Bite Ge 
~ Touched the r weed 
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L hoe \( ia | (\ \ rr . 
he waters SA Li > 
es smooth- 


inv amy- soft 1eSSy NZ 
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“ness, a me he 
Brought the oa Ne call 
To the nu Northland, i 
In the dr ws) foo Sows 4 

Listless,, c areless Sper 
In his lif Ge had. phe e shadow, 
In his heart one ie iva had er \ | 
Once, as ee ga fing dey) \ 
Far away upon pon a preie : wie \ 
He beheld a maiden standing, ) 
Saw a tall ad slender maiden as 


All alone aren a prairie; ae! Ae 
Brightest gr een were all her garments, 
And her hair ii ran like ‘the s Bunphine. 

Day by day Nt cd upon. her, 
Day by day J sighed with passion, 
Day by day hig heart within him 


Grew more hot va | We and long- 


ing i 
For the maid ae leit tresses. 
But he was too fat and lazy 
To bestir himsel and ‘i her. 


Yes, too indole ands eas) 


\} \ 
| 


To pursue her and. Qo stiade her 
So he only gazed 4 on } her, 


| 


> / 


RD ‘& £ ~ S = 
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Only sat and sighed with passion And the maid with hair like maggie i" f) ‘ 
For the maiden of the prairic. Vanished from his sight forever ; 30% fe Co 


{1 \UF 


Till one morning, looking northward, | Never more did Shawondasee 


He beheld her yellow tresses” See the maid with yellow tresses! 
\j 
Chan ged and covered o’er with whiteness, Poor, deluded Shawordasee ! 
~ Cover ed as with whitest snow- -flakes. "T was no woman that you gazed at, 


“Ah! my brother from the North- land, *T was no maiden that you sighed for, \e 


kom the | kingdom of Wabasso, . "Twas the peas dandelion 

F rom the land of the White Rabbit! That thro ugh all the dreamy § Summer 
Tou have ne the maiden from me, You had gazed at with such. longing, 

Ns ou have laid your hand upon her, You had sighed for with such passion, 

XG ou have wooed and won my maiden, And had puffed away for ever, 

With ee stories of the Nor th-land!” Blown into the air with sighing. Ve 
Thus the setae Shawondasce Ah! deluded Shawondasee ! =a | 
Breathed into the air his sorrow; Thus the Fe our Winds were i Aified: 

And ite South-Wind o’er the prairie Thus the sons of Sta J ekeewis fs 2 
Wandered ann with sighs of passion, Had their stations in the heavens, 

With the sighs of Shawondasee, At the corners of the heavens ; i 
Till the air WVARAL of snow-flakes, For himself th e Wer) V ind Ubiy 
Full of thistle-down fhe iri Kept the “ery ne 
Mahal | \ \ 
fs tA VW po \\I 


\ 


? 


7 


it E ‘ 
tt 7 


It ‘ 


ga ne ae its ages, 


ben Ot ,ife. See 


XB . ‘ ahem Nokomis, 
V Fell the | beat utiful Nokomis, 


=H) 00 


, a e, mba t a mother. 


ie “Meners ali tha; jected, 
Ful af jealousy and hatred, 
Cut the leaf rawing asunder, 


Cut in twain, the twisted grape-vines, 
And Nokomis fell affrighted 


Downward through the evening twilight, 
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WE 


“See! a star falls! PS 


There among the ce airie ip lilies) I Un el 
On the Muskoday ys the n I eadow, (| 


\} 


In the moonlight ae t e starigl (9 
Fair Nokomis bore a a ‘agin WIE eh. 
And she called her’ name Wenonah, 

As the first-born of. her daughters. 

And the daughter of Nokomis 

Grew up like thes prairie lilies, 


Grew a tall and slender maiden, 
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With the beauty of the moonlight, 

With the beauty of the starlight. 
And Nokomis warned her often, _ 

Saying oft, and oft repeating, 

“Oh, beware. of Mudjekeewis, : 

Of the West: Wind, Mudjeckeewis ; 

Listen not to w hat he tells you ; 


Lie not dow n upon the meadow, 


Stoop not down among the hls, ) 
Lest the West-Wind come and harm 
Syou !” 

Butehe Keeded not-the warning, 
Heeded not those Gotds of wisdom, 
And the WwW est-Wind came/at evening, 
Walking lightly o’er the prairie, 
Whispering to the leaves and blossoms, 
Bending low the flowers and grasses, 
Found the beautiful Wenonah, 
LAng there among the lilies, 
Wooed her with his words of sweetness, 
Wooed her with his soft caresses, 
"Till she bore|a son in sorrow, 
Bore a son of love and sorrow. 

Thus was born my Hiawatha, 
Thus was born the child of wonder ; 
But the daughter of en, 
Hiawatha’s gentle mother, 
In her anguish died deserted 
By the West-Wind, false and faithless, 
By the heartless Mud) ekeewis. 


For her daughter long ~~) Soy Se = 
Wailed and w ao the sad Nokomis iN 3 


“Oh that I were dex, as a, Perel WY \ 
No more work, and no more weeping, \ { 
Wahonowin ! Wahonowin! Wa : OM 4\\ \ \\ 

By the shores of Gitche Cake. SRS 
By the shining Big-Sca-Water, Y \@ | 
Stood the wigwam of Nose, sé AX 
Daughter of the Moen, Nokomis... 9 
Dark behind it rose the for est, af ae 
Rose the black. and gloomy flag e-trees, 2 
Rose the firs with cones upon ‘thems j 
Bright before it beat the w ater “eee, 

Beat the deat and sunny w wien ase 
Beat the shining Big -Sea-Water. 

There the wrinkled old Nokomis = | 
Nursed the li ttle Hiawatha, ) \ \ | 
Rocked him im\his Jinden cr adie, HT 3) \ 
Bedded soft in nore and rushes. if J 
Safely bound with reindeer sinews: 
Stilled his fretful wail by saying, 
‘Hush! the Naked Bear will hear thee!” 
Lulled him into slumber, singing, 
“Kwa-yea! my ae lam 
Who is this, that lights tee igw am? 
With his great eye lights the w igwam ? 
Ewa-yea! my little owlet 

Many things Nokomis taught him 


Of the stars that shine in heaven ; 
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“Sirona Gx Laifhipsaa, the ea 

_ Ishkoodah, with fiery tresses ; 

‘Show ed the Death-Dance of the spirits, 
“Warriors with their plumes and war- 

7 clubs, 
| Viari ing far away to northward 

: Tn thie fr osty nights of Winter ; 
_ Show ed the br oad white road in heav en, 
Pathw ay of the. ghosts, the shadows, 
“Running straight across the hee ens, 
Crow ded with the ghosts, the shadows. 
i At the door on summer ev enings 

at he little Hiaw athas ii 
ek the Ww hisperi ing of the pine-trees, 
Heard the lapping of tHe Ww rater Sy 

ounds of music, W ords of Ww onder ; 
eM, wawa |” said rhe pine- -trees, 
“Mudway-aushka! "> said the water. 

/ Saw the fire- -fly, Wah ah-taysee, 
Flitting through the dusk of evening, 
With the twinkle of its 
Lighting up the br akes and bushes. 


candle 


And he sang the song of children, 
Sang the song Nokomis taught him: 
W ah-wah- -taysee, little fire-fly, 
Little, lttin a white-fire insect 
Little, dancing. 


/ 
Light me with your little candle, 


, white-fire creature, 


Ere upon my bed I lay me, 


199 


Ere in sleep I close Gey eyelids ! 


\ \ 


3 
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Saw the moon rise Sonn the water 
Rippling, rounding from the water, 
Saw the flecks and shadows on it, 
Whispered, “What is that, Nokomis 2 
And the good Nokomis answered: 
“Once a warrior, very angry, 

Seized his grandmother, and threw her 
Up into the sky at midnight ; 

Right against the moon he Phe ew hen Ue 
°T is her body that 3 you, see there. yp 

Saw the rainbow in the ie en, 

In the eastern sky, the rainbow, 

Whispered, “What i is that, Nokomis: A 

And the good Nokomis answer ed: 

“°T is the heaven of flowers you see 

there 3 

All the wild-flowers of the faves\) 

All the lilies of the prair Ie, | 
When on earth they fade anil ia 
Blossom in that heaven above Ais?” 

When he heard the owls at midnight, 
Hooting, laughing in the forest, 

“What is that?” he cried in terror, 
“What is that,” he said, “Nokomis ?” 
And the good Nokomis answered : 
“That is but the owl and owlet, 
Talking in their native language, 
Talking, scolding at each other.” 

Then the little Hiawatha 
Learned of every bit its language, 
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SE 
earned Y 


oe 


(f 


+ 
ERNE 


tps 


rns, 


i hid ane 
Pra Ho swiftly, 
3 $0 ae 
i e’er he met them, 
f thers.” 


hay oaster, 


%s 
a 


feathers, 
And the cor¢ aH I 


“Go, 


of deer-skin. 


watha: 


Kall for us a de ith antlers !?? 
Forth into st straightway 
All alone walke 
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1 Serpe fa s bow 


vo es in a ; 


ull b e Tearned the anguage, 
ed rae tet na ne dal their secrets, 
ne fet dges, 
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Rees 


SS th 
es 


Sprang 


In and ae 


AY i, 
Coughed 


and chattere 
ee 


Leading doar 


To the ford across 
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s ‘And: a A came down the pathway, 
E lecked with leafy 'y light and shadow. 
f And his heart within him fluttered, 
‘Trembled lite: the leaves above Hine 
Like the birch- leaf palpitated, 
As the deer came down the pathway. 
Then, upon one knee uprising 
( Hiawatha aimed a an arrow ; e 
| Scarce a twig moved with his motion, 
Scarce a leaf was stirred or rustled, 
Sortie wary roebuck started, 
Stam imped with, all is hoof s aonethens 
reese oot uplifted, 
Lea red as a if ze) Le the : arrow 5 ; 
Ah! the s singi g ta al +7 


Like aw Ware ‘ui an him! 
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By the ford across the river; . 
Beat his timid heart no longer, 
But the heart of Hiawatha 
Throbbed and shouted and exulted, 
As he bore the red deer homeward, 
And Iagoo and Nokomis 


Hailed his coming with applauses. | 


From the red Meer. hide N okomis \) Vig 


oN A | 


Made a cloak for Hiawatha, ~ Y/) 
From the red deer’s flesh Nokomis WY 

Made a banquet to his hohbr., wh a 
All the village came and easted, 4 
All the guests pr. Gud Hiawatha, — Nl 
Called him aaah Seaksey 


taha!- | IN 
Called him Loon-H eave Make: -go-tay- 
see! WX | ~ \ a 
! \ \ran 


¢ 5 = 


a ’ 
: 
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| i 


Out of childhood into manhood... ~. That the tenth had left the bow-string- 


~ Now had grown my Hiawatha, — 
‘Skilled in all the craft of ne 
Learned in all the lore of old men, 
In all youthful sports and pastimes, 
5 In all manly arts Bene er® 

Swift of foot ‘was Hiawatha ; 
es gould, shoot, an arrow from him, 
ie And run forward with such fleetness, 
That ie arrow “fell behind him! 
Strong of arm was Hiawatha ; 
He could shoot ten arrows upward, 
Shoot them with such strength and 


swiftness, 


Ere the first to earth had fallen! », 


He had mittens. Min Jekahw un, \ 
Magic mittens made AN¢ deer- skin; aay \\ 
When upon his hands he wore them, Ly | 
He could smite the rocks asunder, iV 
He couid grind them into powder. . ‘ 

He had moccasins enchanted, | I | (’) 
Magic moccasins of deer-skin : I Ay 
When he bound them round his ankles, 
When upon his feet he tied them, 

At each stride a mile he measured! 

Much he questioned old Nokomis 


Of his father Mudjekeewis ; 
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Learned from her the fatal secret 
Of the beauty of his mother, 
Of the falsehood of his father; 
And his heart was hot within him, 
Like a living coal his heart was. 
| Then he said to old Nokomis, 
“J will go to Mudjekeewis, 
See how fares it with my father, 
At the doorways of the West-Wind, 
At the portals of the Sunset!” 
From his lodge went Hiawatha, 
Dressed for travel, armed for hunting; 
Dressed in deer- skin shirt and leggings, 
Richly wrought with Ba and wam- 
pum; 

On his head his eagle- foathed, 

Round his waist his belt of wampum, 

In his hand his bow of ash-wood, 

Strung with sinews of the reindeer ; 

In his quiver oaken arrows, 

Tipped with jasper, winged with feath- 
ers; Vf | 

With his mittens, Minj ekahwun, 

With his moécasins enchanted. 

Warning said the old Nokomis, 

“Go not forth, O Hiawatha! 

To the kingdom of the! West-Wind, 

To the realms of Mudjekeewis, 

Lest he harm you with his magic, 


wi 
Lest he kill you wh his cunning!” 
Clay ix 


But the fearless Hiawatha — 
Heeded not her woman’s warning; 
Forth he strode into the forest, 


coat each stride a Alita iG measured ; 


AA 


Lurid seemed the sky above him, 
Lurid seemed the earth beneath him, 
Hot and close the air around him, 
Filled with smoke and fiery vapors, 
As of bur ning woods and pr airies, 
For his heart was hot within bist 
Like a living lad his heert was. 
So he jouraiyye3 westward, westward, 
Left the fleetest, deer behind him, 
Left the antelope and | bison ; [ N 
Crossed the rushing Esconaba, 
Crossed the mighty Hbeeigs1PP i) 
Passed the Mountains of the Prairie, 
Passed the land of Hor ys and Foxes, 
Passed the dwellings of the Blackfeet, 
Came unto the Rocky Mountains, 
To the kingdom of the West- Wind, 
Where upon the gusty’ summits 
Sat the ancient Mudjekcewis, 
Ruler of the w inds of heaven. 
Filled with awe w as Hiaw atha 
At the aspect of his father, 
On the air about him wildly 
Tossed and streamed his cloudy tresses, 
Gleamed like drifting snow his tresses, 
Glared like Ishkoodah, the comet, 


& |_- 
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( 


Ws 


co 
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= ke ‘ine star with fiery tresses. 
Filled with j joy was Mudjekeewis 
When he looked on Hiawatha, 


Saw his youth rise up before him 


In the face of Hiawatha, 


ISayt the beauty of Wenonah 


AB the grave rise up before him. 


“Welcome!” said he, ‘Hiawatha, 
To the kingdom of the West-Wind! 
Long have I been waiting for you! 
Youth is lovely, age is lonely, 

Youth is fiery, age is frosty ; 

You bring back the days departed, 
You bring back my youth of passion, 
Amd the buutifal ‘Wenonah !” 

Many days they talked together, 
Questioned, listened, Ww aited, answered ; 
Much the mighty Mud) ekeewis 
Boasted of his ancient prow ess, 

Of his perilous adventures, 
His indomitable FPURABe, . 
His invulnerable body. 

Patiently sat Hiawatha, 
Listening £o his father’s boasting ; 
With a smile he sat and listened, 
Uttered neither timeatmnor menace, 
Neither word nor loo! betrayed him, 
But his heart was hot within him, 
Like a living coal hisyheart was. 

Then he said, “O Mudjekeewis, 


) 
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Is there nothing that can harm you? 
Nothing that you are afraid of ?” 


And the mighty Mudjekeewis, 


~ Grand and gracious in his boasting, 


0) 


Answered, saying, “There is nothing, 
Nothing but the black rock yonder, 
Nothing but the fatal Wawbeek !”” 

And he looked at Hiawatha 
With a wise look and benignant, 
With a countenance paternal, 
Looked with pride upon the beauty 
Of his tall ana graceful figure, 
Saying, “O my Hiawatha! ») 

Is there anything can harm you? 
Anything you are afraid of 2” 

But the wary Hiawatha 

Paused awhile, as if uncertain, 

Held his Pa as if resolving, 

And then answ ered, “There is nothing, 
Nothing but “the bulrush yonder, 
Nothing but the great Apukwa!” 

And as Mudjekeewis, rising, 
Stretched his hand to pluck the bulrush, 
Hiawatha cried in terror, 

Cried in well-dissembled terror, 

“Kago! kago! do not touch Thal 

“Ah, kaween!” said Mudjekeewis, 

“No indeed, I will not en ie? 
Then they talked of other matters 3 


First of Hiawatha’s brothers, 


\ \ \ 
V V y 


a Tiekt of Wabun, of the East-Wind, 


rot the South-Wind, Shawondasce, 


Of the North, Kabibonokka ; 
Then of Hiawatha’s mother, 
Of the beautiful Wenonah, | 
Of her birth upon the meadow, 


. Of her death, as old Nokomis 


Had remembered and related. 

And he cried, AG Mud) ekeewis, 
It was you who killed Wenonah, 
Took: her young life and her beauty, 
Broke the Lily of the Praini ie, 
Trampled it beneat h your footsteps ; 
You confess it! Au confess it!” 
And the A hty Mud eee is 
Tossed upon the wind his tresses, 
Bowed his hoary hexa 3 in anguish, 
With a silent nod assented. 


Then up started Hiawatha, 


And with threatening look and gesture 


Laid his hand upon the black rock, 
On the fatal Wawbeek laid it, 

With his mittens, Minjekahwun, 
Rent the jutting crag asunder, 
Smote and crushed it into fragments, 
Hurled them madly at his father, 
The remorseful Mudjeckeewis, 

For his heart was hot within him, 
Like a living coal his heart was. 


But the ruler of the West-Wind 


¥ A SAL, 


Blew the fragments ale ale from him, 


With the breathing of his nostr ‘ils, 
With the tempest of his anger, 
Blew them back Helis assailant ; 
Seized the bulrush, the Apukwa, 
Dragged it with its roots and fibres 
From the: margin of the meadow, 
From its ooze the giant bulrush ; | 
Long and loud laughed Hiawatha! I 

Then began the deadly confliet, 
Hand to hand among the mountains ; 3 
From his eyry. sereamed the Std le, 
The Keneu, the slink war-eagle, 


Sat upon the crags around them, 
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Wheeling flapped his wings above them. 


Like a tall tree i in ‘the tempest 
Bent and lashed the ais bulrush ; 
And in masses huge and heavy 
Crashing fell the fatal Wawbeek ; 
Till the earth shook with the tumult 
And confusion of the battle, 

And the air was full of shoutings, 
And the thunder of the mountains, 
Starting, answered, “Baim-wawa he 


Back retreated Mud jekeewis, 


Rushing westw ey o’er the mountains, 


Stumbling westw ned down the moun- 


tains, 


Three whole days retr eated fighting, 
Still pursued by Hiaw atha 


Se 


“Ts AR) doorways of the West- Wind, 


LD Hl \1% the portals of the Sunset, 


u ype the earth’s atest) border, 


"Where into the empty spaces 


{a} Sinks the sun, as a flamingo 
fal 
HI Drops into her nest at nightfall 


~~ In the melancholy marshes. 


“Hold!? at length cried Mudjekeewis, 

“Hold, my son, my Hiaw atha! 

Panag impossible to kill me, 

For you can not kill the immortal. 

I have put you to ‘his trial, 

But to know and prove your courage ; 
Now receive ike prize of valor! 

“Go back to your home and people, 
Live among them, toil among them, 
Cieanse the earth from all that harms it, 
Clear the fishing-grounds and rivers, 
Slay all monsters and magicians, 

All the Wendigoes, the giants, 

All the serpents, the Kenabeeks, 

As I slew the Mishe-Mokwa, 

Slew the Great Bear of the mountains. 

“And. ht last when Death draws near 

you, 
When the awful eyes of Pauguk 
Glare upon you in the darkness, 
I will share e kingdom with you, 
Ruler shall you be thenceforward 
Of the Northwest-Wind, Keewaydin, 
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Of the home- wind, the Keewaydin.” 

Thus w as fought that famous battle 
In the dr eadful days of Shah-shah, 

In the days long since departed, 
Tn the kingdom of the West-Wind. 
Still the hunter sees its traces 
Scattered far over hill and valley é 
Sees the giant bulrush growing 
By the ponds and water-courses, 
Sees the masses of the Wawbeek 
Lying still in every valley. 

Homeward now went Hiawatha; 
Pleasant was the landscape round him, 
Pleasant was the air above him, 

For the bitterness of anger 

Had departed wholly from him, 

From his brain the thought of venge- 
ance, 

From his heart the burning fever. 

Only once his pace he slackened, 
Only once he paused or halted, 
Paused to purchase heads of arrows 
Of the ancient Arrow-maker, 

In the land of the Dacotahs, 

Where the Falls of Minnehaha 

Flash and gleam among the oak-trees,. 
Laugh and leap into the valley. 

There the ancient Arrow-maker 
Made his arrow-heads of sandstone, 


Arrow-heads of chalcedony, 


AT 


7 ‘Arrow-heads of flint and j jasper, 
Smoothed ‘and sharpened at the edges, 
Hard and polished, keen and costly. 


- With him dwelt his dark: eyed daugh- : 


HAY ’ Woe 


ter, 
iH) Wayward a as the Minnehaba, 
With her moods of shade and sunshine, 
Eyes that smiled and frowned alternate, 


Feet as rapid ag the river, | " 
Tresses flowing like the water i 
And as musical a laughter: 
And he Hankel her from the river, 
From the water- fall he named her, 
Minnehaty, Laughing Water. 
Was it then for heads of arrows, 
Arrow-heads of chalcedony, 
Arrow- heads of flint ‘and jasper, 
"That my Hiawatha halted 
In the land of the Dacotahs? 


Was it not to see the maiden, 
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‘From behind the waving curtain, 


VAVAVAY, 
See the faces Laughir Seay ata 
Peeping from behind the curtain, 


Hear the rustling We her garments — 


As one sees the Minnehaha 
Gleaming, glancing hough the ig 
branches; | ith \ Vi yy 


As one hears the Laughing Wate 
From behind ite ‘screen of branches: ? 


Who shall din what thoughts and 
1b ONS H j < i e y | 


visions 
Fill the fiery brains of young men? 
Who shall say what. dreams of preety 
Filled the heart of Hiawatha? - 
All he told to old Nokomis, il] 
When he reached the lodge at sunset, 
Was the mesg with his father, 
Was his fight with Mudjckeewis: ; 
Not a word he of arrows, 


Not a word o Laughing WEGe 
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You shall hear how Hiawatha ————— ‘Tn the blithe and pleasant Spring-time, 
| Prayed and feared in the forest; —— ; 


Not for greater skill in hunting, 
Not for greater craft in fishing 
"Not for triumphs i in the ee 

And renown among the warriors, 
But for profit of the people, 

F or advantage of ai nations. 

| Lee P| built a lodge for fasting, 
‘Built a wigwam in the forest, 


By the shining Big- Sea-Water, 
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J 1 } 
In the Moon of Leaves he built re) 
And, with dreams and visions many, 
Seven whole days and nights he fasted... 
On the first day of his fasting 
Through the leafy woods he wandered ; 
Saw the deer start from the thicket, 
Saw the rabbit in his burrow, 
Heard the pheasant, Bena, drumming, 
Heard the squirrel, Adjidaumo, 
Rattling in his hoard of acorns, 


LS 


SWE the pigeon, the Omeme, 
Building nests among the pine-trees, 
And in flocks the wild-goose, Wawa, 
_ Flymg to the fen-lands northward, 
Whirring, wailing far aboye him. 
“Master of Life!” he cried, desponding, 
Must our lives depend on these 
things? B} 

\On the next day of ie fasting 
By the river’s brink he w ander ed, 
Through the Muskoday » ene meadow ; 
Saw the wild rice, Mabnomonee, 
Saw the blueberry, Meenahga, 
And the strawberry, Odahmin, 
And fies Shahbomin, 
And the ; SeR Ri ‘vine, the Bemahgut, 
Trailing « ge ‘er the Rap anches, 
Filling all. the air with fragrance! 
“Master of I Life! OT he via, desponding, 
“Must our, lives il these 

things?” I | / it | 

On the third. day \ ie fasting 
By the lake he sat dnd pondered, 
By the still, transparent water ; 
Saw the stur geon, Nahma, leaping, 
Scattering ae like beads of wampum, 
Saw the yellow perch, the Sahwa, 
Like a sunbeam 1 m Ais water, 
Saw the pike, the Ke age 
And the herring) OlNahahwi 18, 
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And the Shawgashee, the craw-fish !~ 
“Master of Life!” he‘cried, dea pondiri/ 
“Must our lives depend on these 
things?” 
On the fourth daly of his fasting 
In his lodge he lay exhausted; 


From his couch of leaves and branches 


Gazing with half-open eyelids, \Y) \ 4 


Full of shadowy dreams and visions, 
On the dizzy, swimming eae u 
On the plenty of the water, ; 
On the splendor of the sunset. | 
And he dg a youth aves 
Dressed in garments g een and y i 
Coming thre ugh the purple twili 
Through the splen lor hae the a 


Plumes of green be 0 


And his hair was ‘s 
Standing at the open | doom 
Long he looke lat Hiawatha, ~ 
Looked with pity and con passion 
On his wasted fhm ands eatures, 
And, in accents like the sighing 
Of the South-Wind in the tree-tops, 
Said he, “O my ohn athe 
All your prayers are hear vin heaven, 
For you pray nowy like eee 
Not for greater / skill in ting 
Not for greater rat fi fishing, 


Not for triumph in| the battle, 


= 
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Nor renown among the warriors, 
But for profit of the people, 
For advantage of the nations. 
“From the Master of Life descending, 
I, the friend of man, Mondamin, 
Come to warn you and instruct you, 
How by struggle and by labo 
You shall gain what you have prayed 
for. aX 
Rise up from your bed of branches, 
Rise, O youth, and wrestle with me !”” 
F: aint with famine, Hiawatha 
Started from his bed of branches, 
Fror h Ithe twilight of his wigwam 
For thi into the flush of sunset 
Came, and wrestled with Mondamin ; 
At his touch. he felt inal courage 
Throbbing i im his brain nd bosom, 
Felt new life and | hope and vigor 
Run through every ner | 
So they wrestled ea : 
In the glory of the suns 


and fibre. 


together 

Sy 

And the more, ‘they Ler ove and struggled, 
Stronger sti l grew Hiawatha: 

Till the darkness fell around them, 

And the heron, the Shuh-shuh-gah, 
From her nest among the pine-trees, 
Gave a cry be lamentation, 

Gave a scre m of, pain and famine. 


oes Hen 08 ” then said Mondamin, 


i 


2 
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Smiling upon Hiawatha, 

“But to-morrow, whe the sun sets, 
I will come again to try you.” 

And he vanished, and was seen not; 
Whether sinking as the rain sinks, 
Whether rising as the mists rise, 
Hiawatha saw not, knew not, 

Only saw that he had vanished, 
Leaving him alone and fainting, 
With the misty lake below him, 
And the reeling stars above him. 

On the morrow and the next day, 
When the sun through heayen descend- 
ing, \ | | im 

Like a red and burning cinder } | 
From the hearth of the Great Spirit, 
Fell into the w ip waters 1 
Came Mondamin, for the Hal, 
For the strifé W ith Tawa 
Came as sile1 t as) the dew ‘comes, 
From the em ty air) appear ing, 
Into empty air returning, 
Taking shape w hen earth rth it touches, 
But invisible to all men 
In its coming and its g going, 

Thrice they w restled there together 
In the glory of u 7e sinstt 
Tull the darkness fell around them, 
Till the heron, the Shuh-shuh-gah, 


WE \ . 
From her nest among the pine-trees, 
| 


| 


pat 


A In his garments Green ait | yellows . 


\\ 


v\ 


is 
NCS 


- a] 
<— 


<n her Toe Ney Si amine, 


WY) 


~ An d Mondamin paused to listen. 


* IN) ‘Tall and beautif ul he stood Sel : 


‘a 


To and fro his plumes above him- 


a Waved and nodded with his br ohne 


“And the sweat of the encounter’ 
Stood like drops of dew upon him 
| And he cried, 0 Hiaw atha! 
Bravely have you wrestled th me, 
Thri ice’ have wrestled ants 5 with me, 
And the Master rad Life, sho sees us, 
He rill give to you the ‘triumph !” 

fe he smiled, and ‘baia: “’To-mor- 

row eS) 

Is the last day df your conflict, 


| 
You will conquer ae Ail ercome me; 


Is the last day of your fasting. 
Make a bed : for me | ie j in, 
Where the rain may fall upon me, 
Where the sun may tori and warm me; 
Strip these garments, green and yellow, 
Strip this nodding plumage from me, 
Lay me in the earth, and make it 
Soft and loose and light above me. 

“Let no hand disturb my slumber, 
Let no weed nor yg WSER molest me, 
Let not Kahgahgee, the raven, 


Come to haunt me and molest me, 


Only come voursel to watch me, 
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a Se a slept H 
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ag 
Till I wake, and'st tant, an msl 


i in! ZS 
— Till leap i tothe. e Nw ine. ‘KA 
And ks saying e departed; \ 
liawatha, 7), } 
PY e f py 


| 


' od 


ia otk ti Naor 
feard the rushin g Sebowisha, | 
Heard ‘the rivulet rip} a) ha 
Talki g to the daxksome | for rest 5 
Heard the sighing « of the BE 


As they lifted and s subs fded 


At the Pee of nig 
Heard them, as one heats in, sl 
Far-off murmurs, , dreamy i 
Beer slept Hiav atha, 
On the m srrow came ais 
On the seventh day of his fasting, 
Came with food for Hiawatha, 
Came imploring and bewailing, 


d\ 


Lest his hunger should o’ercome him, 
Lest his fasting should be fatal. 

But he tasted not, and touched not, 
Only said to her, “Nokomis, 
Wait until the sun is setting, 
Till the darkness a s around us, 
Till the heron, the = “lie gah, 
Crying from Ke deso marshes, 
Tells us that the xs is, ended. ds 


Homeward weeping went Nokomis, 


| 


ippoorw ill cng |} 


SX) \ 


a 


—— 


- Sonrowing fo 
Nien iesahiss strength should fail: 
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a. 
aserer for her \EFawetha, 


\\ = ' 


7 
W) him, 
\ eae his. Falling Should be fatal. 


‘ He ‘meanwhile aye Sales waiting 


) Fen the coming of Mondamin, 


S S| Till Die shadow s pointing eastw ard, 


\ Lengthened over field and forest, 
Till ‘the sun dropped from the heav yen, 
“Floating ‘on the waters westw ard, 
As y! red Teaf i in the Autumn 
Falls, and floats upon the water, 
Falls and sinks into its bosom. 

nd behold! the young Mondamin, 

With his soft and shining tresses, 
With his garments green and yellow, 
With his long and Bit plumage, 
Stood and beckoned at the doorw ay. 
And as one in anil valking, 
Pale and haggard, but ‘undaunted, 
From the wigwam Hiawatha 


f . . 
Came and wrestled with Mondamin. 


Round about him spun the landscape, 


Sky and forest 1 re eeled together, 


And his strong heart leaped within him, 


As the sturgeon leaps and struggles 
In a net to break its meshes. 

Like a ring _of fire around him 
Blazed and\ flar ed-the red horizon, 
Anda hundrel aif seemed looking 


| 


} 


Ia\ 
At the combat of the wrestlers. A Ae 

Suddenly upon the greensward = Z, 
All alone stood Hiaw atha, 
Panting with his wild exertion, | j | le 


Aa fis &\ 
\ (( | 


Palpitating with the strugele yn 


- And before him bienthiess, lifeless, 


t/ 


Lay the yorth with hair dishevelled, 

Plumage torn, and garments tattered,, 

Dead he lay there in the sunset, f 
And. victorious Hiawatha 

Made the grave as he commanded, 

Stripped the garments Eta Mondamin,. 

Stripped his tattered plumage From him,. 

Laid him in the earth, and. made it 

Soft and loose and light aboye him; 

And the heron, the Shuh- shuh-gah, 

From the melancholy 1 moorlands, 

Gave a cry of Jamentation, : 

Gave a cry of pain and anguish! 
Homeward then went Hiawatha 

To the lodge of old Nokomis, 

And the seven days of his fasting 

Were accomplished and completed. 

But the place w as ini forgotten 

Where he wrestled iv ith Mondamin ; 

Nor forgotten nor 1 1eglected 

Was the grave where lay Mondamin,. 

Sleeping in the rain Nia sunshine, 


Where his scattered plumes and gar-- 


Kt | 


ments 
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Faded in the rain ava sunshine. 
Day by. day did Miawatha 


Go to wait and watch beside it; 


Kept the dark mould soft above its 
Kept it clean ead ak and insects, 


Drove away, pai scoffs sad shout- 


b 


ings, z =. == 5 ) 
Kahgahgee, the king of ravens. 

Till at length a green f eather 
Wl rom the earth bg slowly Upward, 
Then another and. another, pe 
And before the Summer ende x 
Stood ‘the thaize in all its beauty, 
Wit its! shining Was about Its 
And its ong, on yellow tresses ; ; 


yj 


And in rapt jaswatha 


Cried alou ani js Mond min! 
Yes, the friend 


Then he SS ailk to old} ii omis 
KK 


of man, Mondamin !” 


Va 


<i" 1 | 


}} 


4 Oe 
=) 3 
And Iagoo, t the great boaster, at Ao 
Showed them TTS the maize ras grows 
ng JON ‘= 
Told them of his wondrous vision, ne 
Of his wrestling andl his triumph, (\\ yy 


Of this new gift to the nations, = 
Which should ke their food forever. Nip 


And still later, when the Autumn, ji 
ae the Jones erent leaves inl yek 


‘= 


Qi \} | 


lo 


~ 


And the \ge and j juicy cy kernels 
Grew Soe pun hard and 4 ye “ello 
Then oT ned e Pan he aaithorsh 
Stripped tae) were iN vn 


ss ae 


Mond min, 


them, ~ 


As he once iN 


Gave the first ar 
And made kno nv 


This new gif 


if 


ore perl 


{ 
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HIAWATHA’S FRIENDS 


_~ ‘Two good friends had Hiawatha, 
_ Spake with naked hearts together, 


Singled out from all the others, —— 

Bound to him in closest union, 

_ And to whom he gave the right hand 

Of his heart, in joy and sorrow ; 

Chibiabos, the musician, 

And the very strong man, Kwasind. 
Straight between them ran the path- 

way, At te 

Never grew the grass upon it ; 

Singing birds, that utter falsehoods, 

Story-tellers, mischief-makers, 

Found no eager éarto listen, 

Could not breed ill-will between them, 
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‘For they kept each other’s counsel, 


Pondering much and much contriving 
How the tribes of men might prosper. 
Most beloved by Hiawatha 
Was the gentle Chibiabeos, 
He the best of all musicians, 
He the sweetest of all singers. 
Beautiful and childlike was he, 
Brave as man is, soft as woman, 
Pliant as a wand of willow, 
Stately as a deer with antlers. 
When he sang, the village listened ; 


All the warriors gathered round him, 


—————— OF HIAWATHA 


NP 


LE ia 
GA All ese [Ss to hear hims— _ Borrowed sweetness irom his Seka ae ~e ) 
‘D ips ow he stirred ee souls to passion, l All the hearts of Webs softened.) ~ Sy 
eS Now he melted them to pity. A _By the pathos CE his. music ; PANN XY 
(A Y, fi Fr om the. hollow reeds he fashioned For he sang of peace and freedom, \\\ ~ 
v7 gives lutes so musical and mellow, ~ > Sane of beauty, love, @ and longing: \% y) 
ip “That the brook, the Scbowisha, Sang of death, and Nise undying \\ Wy 
Vi, Ceased to murmur in the w Lie In the Toland of the Blessed, 
| That the wood- oo ‘ceased from sing- In the kingdom of Ponemah, \ | 
‘'s ing, UR __ | Bb ») In the land of the Hereafter. MY ; 
Pia a “And the Sablon, Adjidaumo, Very dear to Hiaw ath : i 2 a 
Geased’ his chatter i in the coak- -tree, Was the gentle Chib siabos, : a Z 4 
; And the rabbit, the Wabasso, He the best of. all musicians, 4 
Sat upright. to ook and listen. He the owebtestlok all SON 
a Yes, ‘the prooly , the : ebowisha, For his’ reatlenre he. loved him, 
Pausing, said, <O. Chibiabos, And rs magic f his singing. \ 
eac ymy waves to flow i y music, eae ‘too, a eae 
(A Softly as your wor ds in singing? d Was the very ational man, K =) 
V3 res, ‘the pets the Owaissa, He the strongest WA all. m Na. x 
/ Envio Oo ae aid, “ « 9. Chi Paes He the mightiest among roy iy 
Teach tones as: fi and wayward, For his very ‘strength ware 
Teach eh ongs as Il of frenzy !” For his strength a lied, & goodness. 
ies sat : rob 1, the Opechee, Idle in his yout , wa ai wasind, 
Joyou rid, “OQ Chibiabos, Very listless, dull, land drt AMY, 
Teach G4 1 aus sweet and tender, Never played tai Gy dren, 
os | s ull of gladness !” Never fished a iA hu ae 
A the WA orwill, Wawonaissa, Not like other Ue eae 
Sobbing, said, ‘O Chibiabos, But they saw that m 
Teach me tones as melancholy, Much his Manite 


Teach me so s full of sadness!” Much besought 


All the many sounds of nature “Lazy Kwasind! 
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C 


said his mother, 


Per Ly 


“In my worl youn never “help me! 
In the Summer you are roaming - 
_Mdly i in the fields and for ests ; 

In the Winter you are cowering 

- O’er the firebrands i in the wigwam! 
Tn the coldest days of Winter 


SF must break the ice for fishing; 
With my nets you never help me! 


At the door my nets are hanging 


(a eer oo Bed 


pi Deiprtie; freezing with the water; 

Go and. wring them, Yenadizze! 

Go and dry them in the sunshine! Ye 
Slowly, from the ashes, Kwasind 

Rose, but made no angry answer ; 

F rom the Jodge went forth i in silence, 

Took the nets, that hung together, 


{y Dripping, f reezing at the doorway ; 


C Like a wisp of. straw he wrung them, 


\ Like a wisp of straw he broke them, 


| 
‘ 


Chula not wring ‘them without breaking, 


Such the strength was j in his fingers. 
eas ana iy said his father, 

“In the hunt 

Every bow you touch i is broken, 


\) ever help me; 


ee asunder every arrow ; 
dome with me pho the forest, 
You ei Dring ; 


Down anari 
Where a bro | 


Where the t 


ed them onward, 


hunting homeward.” 


ow path they wandered, 


ee -HIAWATHA’S FRIENDS 


Marked the soft mud on the margin, 
Till they found all further passage 
Shut against them, barred securely 
By the trunks of trees uprooted, 
Lying lengthwise, lying crosswise, 


And forbidding further passage. 


“We must go back,” said the old man, 


“O’er these logs we can not clamber ; 
Not a woodchuck could get through 
them, [Fn 3 
Not a squirrel ollaber oer them! 
And straightway his pipe he lighted, 
And sat down to smoke and ponder. 
But before his pipe was finished, _ 
Lo! the path wie cleared before him ; 
All the trunks | : id Kw asind lifted, 
To the right Dad) to the left hand, 
Shot the pine-tr cli swift-as ar TOS, ’ 
Hurled the cedars light as lances. Vv 
“Lazy Kwasind said the young 
men, ae 
As they sported in the endow 
“Why stand idly looking at us, 
Leaning on the rock behind, you? 
Come and wrestle with, the oibe®: S, 
Let us pitch the quoit ‘together! Nae 
Lazy Kwasind made no“answ rer, 


To their challenge we no answer, 


1 \ 


‘in his fingers, 


turning, 


Only rose, and lp 


Seized the huge 


eee _ 
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Zz SSS’ 
Tore it from its deep toddation, as Follow 76 haa among the islands, “a S SQ 
Poised it in the air a moment, Stayed so long beneath the Laa\ i LIS SR 
Pitched it sheer into the river, / That his ter rified | companions ) . Gs 

| Sheer into the swift Pauwating, — “a E Cried, “Alas! good-by to Twasind! \\\ NVA) 
Where it still is seen in Summer. —_ ~ We shall never more see Kwasind! he W) 

~ Once as down. that f oaming river, But he reappeared triumphant, \ WS 
Down the rapids of. Pauwating, And upon his shining shoulders as 
Kwasind sailed with his gompaitions, Brought the beaver, dead and dripping, . 
In the stream he saw. a beaver, dy Brought the King of all the Beavers. \. V7 /) 
“Saw Ahmeek, the King of Beavers, And these two, as I have told you, ye : \ 
Struge gling wath the rushing gurrents, Were the friends of Hiawatha, = ag a > 
Rising, sinking i m n the pet] Chibiabos, the musician, f j Near + : 

Without speaking, without pausing, And the very strong man, Kwasind, 
Kwasind leaped into tie very Long they lived 1 in peace together, = wy 
Plunged beneath the bubbling surface, Spake with naked hearts together, 

Through the whirlpools posse the Pondering much and much contriving 
Y beaver, et oy | WZ How the tribes of men on might prosper. N' 


% 


a -_ 


iat 3 < \ > 
C = x ; Ne 
TV AZ OS 
¢ ~ “Give me of. sae bark, 0 Bireh- tree! 
“O83 ‘your yellow bark, O Birch-tree! | 
Sa sod by the rushing river, 


oN a Tall a and stately i ‘in the valley ! 


<==: T 


TIT 


V Of a light canoe will build me, 
~ Build a swift Cheemaun for sailing, 
ie s all float upon the river, 

j tk a cllow leaf i in ‘Autumn, 

¥ i, Like a yellow water- lily! 

: — SaIoy aside your r cloak, O Birch-tree! 
Lay aside vont white-skin wrapper, 
For the Summer- time j is coming, 

And the sun is warm in heaven, 
And you need no white-skin wrapper !”” 


——o— 


\ } } 

Thus aloud cried Hiawatha 
In the solitary forest, 
By the rushing Taquamenaw, ft 
When the birds were singing gayly, 
In the Moon of Leaves were singing 
And the sun, from sleep awaking, 
Started up and said, “Behold me! } 
Gheezis, the great = eh behold | ine > 

And the tree with all its branches 
Rustled in the breeze of morning, 
Saying, with a sigh of patience, 
“Take my cloak, Oo Hiawatha! ie 


With his. knife ‘the tree he girdled ;, 


CY oY 


Just beneath its. “towest branches, 
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Jast above the roots, he cut its 

Till the sap came oozing outward; 

Down the trunk, from top to bottom, 

_ Sheer he cleft the bark asunder, 

With a wooden wedge he raised it, 

Stripped it from the trunk unbroken. 
“Give me of your boughs, O Cedar! 

Of your strong and pliant branches, 

My canoe to make more steady, 

Make more strong and firm beneath me!” 
Through the summit of the Cedar 

Went a sound, a cry of horror, 

Went a ieee of resistance ; : 

But it whispered, bending. downward, 

Hiawatha Ue 

Down he hewed the boughs of cedar, 


| Had J 
Shaped them straightway to a frame- 


“Take my boughs, | 


work, 
Like two bows he igrned nd shaped 
them, ) 
Like two bended bows together. 
“Give me of your roots, O Tamarack! 
Of your fibrous roots, O Larch-tree! 
My canoe to bind together, 
‘So to bind the ends ‘together 
"That the water may not enter, 
‘That the river may not wet me!” 
And the Larch, with all its fibres, 
Shivered in the air of morning, 


‘Touched his forehead with its tassels, 


j 


\ 


Said, with ae long sigh of sorrow, O\ 
“Take them all, O Hiawatha! 1? . ys) 

From the earth he tore the fibres, 
Tore the tough roots of the Larch-tree, \ 
Closely sewed the bark together, 

Bound it closely to the frame- work. 

“Give me of your balm, O Fir-tree! J 
Of your balstm and your resin, - 
So to close the seams together ; 
That the watet may not enter, iH 
That the river, ii not wet hha p 

And the Fir-tree, ‘tall and sombre, 
Sobbed through all its robes of darkness, 
Rattled like a shore with pcbiles, 
Answered wailing, answered weeping, 
“Take my balm, O Hiawatha 3 

And he took the tears of balsam, 

Took the resin of the Fir-tree, 
Smeared therewith each seam and fissure, 
Made each crevice safe from water. 

“Give me: of our quills, O Hedgehog! 
All your quills, O Kagh, the Hedgehog! 
I will make a necklace of ESS 
Make a girdle fom my bea uty, 

And two stars to, deck her bosom!” 

From a ele( ee the Hedgehog 

es looked at him, 


Shot his shining quills, like arrows, 


With his sleepy 


Saying with a ae nurmur, 
Through the tang ole 9 his whiskers, 
y, 5 
Ky 


“Take: my quills oO Hiawatha !” 
From the ground the sills | he gath- 


ered, 


- All the little staal arrows, 
_ Stained them red and blue, and yellow, 


With the juice of roots ad berries ; 


Into his canoe he wrought them, 


‘Round its waist a shining g cirdle, 


Round its bows a gleaming necklace, 

On its breast. tw o stars resplendent. 
Thus the Birch Canoe was builded 

In the valley, by the ‘river, 

In the bosom of the forest ; 

And 

All its mystery and its mag ic, 

All the lightness of the bir ch-tree, 

All the toughness of the dar, 

All the larch’s supple sinews ; 

And Ne on He river 

Like a yellow leaf im Autumn, 


the forest’s life was in it, 


Like a yellow - water lily. 
Paddles none had Hie ratha, 
Paddles ee he had or needed, 
For his thoughts : 
And his wishes serve ed e guide him; 
Swift or slow at will, he glided, 
Veered to right or left at pleasure. 
Then he called aloud to Kwasind, 
To his | 
Saying, “Help me-¢lear this river 
|) 


as paddles served him, 


the strong man, Kwasind, 
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Of its sunken logs and ‘sand-bars2> 
Straight into the river Kwasind / i 


Plunged as if he were an otter, 


~ Dived as if he were a beaver, 
Py 


67 


Stood up to his waist in water, 

To his arm- pits in the river, 

Swam and Sate 4 in the river, ee |, 

Tugeged at sunken logs and branches, 

With his hands he scooped ths ound: 
bars, PANG 

With his fect the ooze and tangle. 

And thus s sailed my Hiaw atha 

Down the: rushing Taquamenaw, 

Sailed through biTINts bends and wind- 
ings, 


; f° 


Sailed through all its deeps and shal- 
lows, . | \ 


sind, 


While his endl l} the str ong man, Kwa- 

eat 

Swam the doops, the shallows waded. 
Up and down the river went they, 

In and out among its islands, 

Cleared its bed of root and sand-bar, 

Dragged the dead trees from its chan- 

nel, )} 

Made its passage safe and certain, 

Made a pathway for the people, 

From its springs among the mountains, 

To the waters of Pauw ating, 

To the bay of Taquamenaw. 
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VG VS HIAWATHA. FISHING G7 __ EW 
( eo CL aN ae \A a ) 
We ~ Forth upon the ftehe Gumee, Like a spider 2. Zs bottom, fom, 

i ar 6 the shining Bi ad =) Iw 
|g On- b ing Bi eM Va ————er / a and n jy Dakte z 
le With! his fxbing gl of cedar, At the stern sat Hiawatha, if 


“OF thet tw isted b: ‘hark of cedar, 
(3) F orth to catch: mae ‘sturge geon Nahma, 
“Mi ate Nahma, King? of Fishes, 


he aioe water 
2 He ‘cou.d see th the aa 
a een le nin +h ed iabelow him; 
See the yellow perch, the Sahwa, 
Like a sunbeam in the water, 


See the Shawgashee, the craw-fish, 


With his fshing-line f cedar; (exit | 
ue eM 
In his plumes the. breeze of morning 


a 
Played as in ‘he hemlock branches ye 
On the bows, with | lis erected, Of ne It y 
. s\ey Np ah 
Sat the squirrel, Adjidaumo ; i IG 
In his fur the aN 0 “mornin ng ane 
“te > 
=) * 


Played as in the @ prairie grasses, 

On the white. sand of the bali a) 
Lay the monster Miche. Nahma, 
Lay the sturgeon, King of Fishes ; 
Through his gills he breathed the water, 


ya 


a ASS 
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“With his fae he fropeband winnowed, His unnecessary tumult, EERE aaa\C/ 


= 
Si 
N 


i With h Lis tail he Swept. the sand- floor, _ eA bull he wearied of oN the shouting Ny Va 
ay There he lay i in, all his armors TERED ERE CE ET said to the Kenozha, /) } ING YZ 
— On each side a oie to guard him, ___Fo the pike, the faskenozha, 1 = 
/ i Plates of bone w 20 his for ehead,- Px “Take the bat of! this rude fellow,, ( ‘\\ 
<< AN Down his sides and bac. -and i ~ Break the line of Hiawatha? cae Vitae 
> Plates of bone with spines pr ojecting ! In his fingers Hiawatha Pear. yy yi 
<< if Painted was he with) Ais. war- aints, Felt the loose line jerk and tighten 3) \ 
“Stripes of. Ate red, and. azure, y Ashe drew it in, it tugged so |, Nia 
“Spots of brown and spots of sable : That the. birch canoe stood endwise, 
And he lay there on the Soon, Like a Direh log in the water, 4 
Fanning with his fins of purple, With the. squirrel, Adjidaumo, ) 
As above him Hiawatha . Perched and frisking on the summit. 
In his birch canoe came sailing, Full oheaen\s was Hiawatha — 
Wi ay his fishing-line of. exdar. When he “ey the fish rise pyar i 
‘ake my bait,” cried ‘Hiaw vatha, Saw the pike, the ‘Maskenozha, 
Down into the depths beneath him, Coming nearer, ne n are to him,, 
“Take my bait, O Sturg eon, Nahma! And he shou pAb the water, 
Come up f from sclort, th water, “Esa! esa! s ame upon you! | 
Let us see which i is the stronger !” You are but t e pi e, Nias 
And he’ dropped his. n of cedar You are not sh: Is ranted, 


Through the clear, tral sparent water, You are not th TAN 


at \ 
\\ 


Waited vainly for: ‘an answer, Reeling downwar 


Long sat waiting for an answ er, Sank the pike in gr 


ia ishes !”’ 

he bottom 
| ; | 

And repeating loud and louder, And the mighty sturgeon, Nahma, 

“Take my bait, 0, ing of Fishes!” Said to Ugudwas -fish, 


Quiet mt the stur rgeon, Nahma, To the bream, with \scal 


Fanning sl ly | In a “Take the bait f this gr 
Looking NA Ma, Break the liné of Hi é 
Listening to his call and cl Slowl d 

istening to is eu and clamor, < owly upwar 


/ 
/ 


\y : 


: C 


a 


LV 2 
yy cw 
} Lon AF 


_ 


~ Rose the Ugudwash, the sun- -fish, 


aN 
~ seized-te line of Hiawatha, 


“Swung w with all his wei ight upon it, 
<a ade a whirlpool i in the water, 
) | Whirled the birch : ee in circles, 


~ Round and round in gurgling eddies 
n oS b 


‘Til the circles in the water 
Reached the far-off sandy beaches, 
Till the water-flags and rushes 
Nodded on the distant margins. 

But when Hiawatha saw him 
Slowly rising through the water, 
Lifting up his disk refulgent, 
Loud he shouted in derision, 
“Esa! esa! shame upon you! 
You are ‘Ugudwash, the sun-fish, 
You are not the fish I wanted, 
You are not the King of Fishes !” 
Slowly downward, wavering, gleaming, 
Sank the Ugudwash, the sun-fish, 
And again the sturgeon, Nahma, 
Heard the shout of Hiawatha, 
Heard his challenge of defiance, 
The unnecessary tumult, 
Ringing far across the water. 

From the white pera of the bottom 
Up he rose ‘ith angry g oesture, 
Quivering in each ee and fibre, 
Clashing all bis 
Gleaming bright Law 


6 Pletys of armor, 


th all his war-paint ; 


a 
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j 
In his wrath he darted upward, W 
Flashing leaped into the sunshine, 
Opened his great jaws, and swallowed 
Both canoe and Hiawatha. 
Down into that darksome cavern 
Plunged the headlong Hiawatha, 
As a log on some black river 
Shoots and plunges down the rapids,. 
Found himself in utter darkness, 
Groped about in helpless wonder, | 
Till he felt a great heart beating, 
Throbbing in that utter darkness. — 
And he smote it i in his anger, 
With his fist, the heart of Nehmb| 
Felt the mighty King of Fishes: | 
Shudder through each nerve and fibre,. 
Heard the water gurele round him 
As he leaped am stagger ed thr ou gh it,. 
Sick at heart, and faint and weary. 
Crosswise then did Hiaw: atha 
Drag his bire pecanoe f Ril eateey, 
Lest from out the jay -of Nahma, 
In the turmoil andl za sion, 
Forth he might be har led and perish.. 
And the squirrel, Adjidaumo, 
Frisked and see red very gayly, 
Toiled and tugged with Hiawatha 
Till the labor was ‘completed. 
Then said int vatha to him, 


“O my little f riend, the/squirrel, 


\ 


yyy ’ And. again the stur geen: 
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Bb — have you toiled to help me 5 


Take the thanks of Hiawatha, Spite 


Nag the name which now he gives on ; 


For Merentter and. forever — . 
_ Boys shall call you Adjidaumo, 
Tall in-air the Boye jpoall call you!” 
Biakina, 
Gasped and quiver ved in in the Ww water, a 
Then was still, and drifted landward 
Till he grated on the pebbles, >) 
Till the listening Hiawatha 
Heard him grate wee the margin, 
a elt him strand upon the — 
lI that Naha, , King of Fishes, 
Lay here dead - upon the mar gin. 
Then he heard a clang and flapping, 
As of many. 1 wings becaiiling, 
Heard a sereaming and Ween 
As of bird s of prey podirhaing, 
Saw a gleam of ligt i re him, 
Shining through he at s of Nahma, 
Saw the glittering eyes of sea-gulls, 
Of Kayoshk, the sea-gulls, peering 
Gazing at him ‘thr ough the opening, 
Heard them saying t to each other, 
<2 S) OLE! Lane a sve Re 
_ And he out fro rom below them, 


Cried exulting from AN caverns: 


YY 


“\ 
“O ye sea-gu Is! O my brothers! 
T have slain the: sturgeon, Nahma; 


- With your claws. the open 
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Make the ee a little aE HOt (2) ve) 
gs widen, | 


_< 
a 
st E 

t \ 


Set me free fr om this dark. prison, )) 
And henceforward and forever a 


_ Men shall speak of your aco Uanentedet NI 


Calling you Kayoshk, the sea-gulls, ; ] Ay, ia 

Yes, Kayoshk, the Noble Scratchers foG4 
And the Ww ild and clamorous sea: gull Is 

Toiled with Lelie and claw s together, | 

Made cs rifts and openings wider | u 

In the mi ey ribs of Nahma, nN Y 

And from per il and from prison, } 

From the hedy ef. He sturgeon, | 

From the peril of the vi rater, a 


i 
They released my Hiaw atha. a) 


\ V/ 


He was standing nea his ae 

On the margi of tl e ou 

And he called bs 

Called and be or 

Pointed to the} rae x 
ii) 


Lying lifeless 
“T have slain ined 1 


tery) ANE} 


ME Ute] 


comis Au 


ee 


With the sea-g 
Slain the King of said he ; 
“Look ! the sea-gulls feed upon him, 
Yes, my friends K hk, the sea-gulls ; 
Drive them not a mis, 
They have save reat peril 
In the body of the sturg goon 


Wait until their met |  fkded, 


ZO IE 
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eS] 


Nera sare of ll wth feasting, 


To their nests among Le 8 a 


ft “And make oil: for us i in Winter.” 


a 


And she waited till the sun xe 
Til the pallid moon, the Night-sun, 
Rose a aliArethe tranquil water, 
“IL Kayoshh, the sated sea-gulls, 
rom 4 their Beale rose with clamor, 


And across the. fiery sunset 
Winged their way to far-off sleds, 
Tot a 
is sleep went Hiawatha, 
And lkomis te to her labor, ) 


t nests among the rushes. 


‘Then ne. all your pots and kettles, 


Tals. 


4 


Toiling patient in the moonlight, 


Till the sky w as red with sunrise, 
“Came back from the vreedy islands, 


Three } whole days and —- alter-—_ 


nate } 


Old Nokomis and the sea-gulls Ay 


mr WI 


Stripped. te oily flesh of Nevin) 


Till the waves washed through the rib- 


4 Sh 
bones, Ne a \ \ 


Till the sea- “gulls Ge no longer, \ 
And upon the sands lay nothing 


But the skeleton of Nahma. | t) J] 


\ 


} 


j 
V4 


uv / 


N 


_ Till the sun and. moon chan ged ieee 


1¢3 


“Clamorous for their i morning banquet. 


| 


i 


vA 


ic 


And Kayoshk, iG Inngry sea- gulls, } {-— 


< 


hes 


a 


ts 


a> 


of the shining B Big ope. Waites 
~ Stood Nokomis, the old woman, 


2 ret with her-finger westward, 
V Over the: water pointing westward, 
| Poth purple + loud of sunset. 
db al Bi i ul sed sun descending 
~ 3 aoemiss ong the heavens, 
: ae ey “aed hind him, 
As ore partic eefwiRen retreating, 
Burn the fen % ries.on their war-trail ; 
And the moon, . the Night- -sun, eastward, 
- Suddenly starting’ Pteom his ambush, 
Followed fast those bloody footprints, 
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And Neue the ote ‘woman, pie ; 
Pointing with her finger stead : 
Spake these words to Hiawatha: is i is a 


J 


“Yonder dwells the er eat i I, 
Megissogwon, the Magician, nth ia 
Manito of Wealth and Wamp, 
Guarded by his fiery serpents, a 

Guarded by the black He es 


You can see his fiery serpents, 


SSS 


ee 
——~ 
%e 


———————— 
} SS 


The Kenabeek, the great serpents, 
Coiling, aie in’ . the water ; 
You can see the black pitch-water 


THE SONG ORI iis 


Stretching far away beyond them, 
To the purple clouds of sunset! 

“He it was who slew my father, 
By his wicked wiles and cunning, 
When he from the moon descended, 
When he came on earth to seck me. 
He, the mightiest of Magicians, 
Sends the fever from the marshes, 
Sends the pestilential vapors, 

Sends the poisonous exhalations, 
Sends the white fog from the fen-lands, 
Sends disease and death among us! 

“Take your bow, O Hiawatha, 
Take your arrows, jasper-headed, 
Take your war-club, Puggawaugun, 
And your mittens, Minjekahwun, 
And your birch-canoe for sailing, 
nd the oil of Mishe-Nahma, 

So to smear its sides, that swiftly 
You may pass the black pitch-water ; 
Slay this merciless magician, 

Save the people from the fever 

That he breathes across the fen-lands, 
And avenge my father s murder !” 

Str aightway then nay Hiawatha 
Armed himself with all his war-gear, 
Launched his bireh-ca noe for sailing ; 
With his palm its, ‘i ides s he patted, 
Said with glee, “( Wan, my darling, 


O my Birch-can ell Ip forward, 


Where you see the fiery serpents, 

Where you see the black pitch-water !” 
Forward leaped Cheemaun exulting, 

And the noble Hiawatha 

Sang his war-song wild and woful, 

And above him the war-eagle, 

The Keneu, the great war-eagle, 

Master of all fowls with feathers, 

Screamed and hurtled through the heay- 

ens. &G 

Soon he reached the fiery serpents, 

The Kenabeek, the great serpents, 

Lying huge upon the water, 

Sparkling, rippling 1 in the water, 

Lying coiled i across the passage, ; 

With their Dlazing crests uplifted, 

Breathing fic ry fogs and vapors, 

So that none could pass beyond them. | 
But the fearless Hiawatha \ }_ 
Cried aloud, eae in this w ise, 

“Let me pass my way, Kenabeek, 
Let me go upon G journey! ee 
And they answer ed] hissing fiercely, 
With their fiery breath made answ fens 
“Back, go back! ) Shaugodayal 
Back to old Nokomis, Faint-heart! Be 
Then the angry Hiawatha 
Raised his mighty ow lof ash-tree, 
Seized his arrows, jas peers 
Shot them fast amon th serpents ; 
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_ Every twanging of the bow-string And the bull-frog, the Dahinda, 


Was a war-cry and a death-cry, Thrust his head into the moonlight, 

Every whizzing of an arrow Fixed his yellow eyes upon him, 

Was a death-song of Kenabeek. Sobbed and sank beneath the surface; 
Weltering in the bloody water, And anon a thousand whistles, 

Dead lay all the fiery serpents, Answered over all the fen-lands, 

And among them Hiawatha And the heron, the Shuh-shuh-gah, 
Harmless sailed, and cried exulting: Far off on the reedy margin, 
“Onward, O Cheemaun, my darling! Heralded the hero’s coming. 

_ Onward to the black pitch-water !” Westward thus fared Hiawatha, __ 
~ Then he took the oil of Nahma, Toward the realm of Megissogwon, — 

_ And the bows and sides anointed, Toward the land of the Pearl-Feather, 

| Smeared them well with oil, that swiftly Till the level moon stared at him, | 

v He might pass the black pitch-water. In his face stared pale and haggard, 

All night long he sailed upon it, Till the sun was hot behind him, 
Sailed upon that sluggish water, Till it burned upon his shoulders, 
i Covered with its mould of ages, And before him on the upland 
Ne Black with rotting water-rushes, He could see the Shining Wigwam 

| “Rank with flags and leaves of lilies, Of the Manito of Wampum, 
Stagnant, lifeless, dreary, dismal, Of the mightiest of Magicians. 
Lighted by: the shimmering moonlight, Then once more Cheemaun he patted, 
And by will-o *-the-wisps illumined, To his birch-canoe said, “Onward!” 
Fires by ghosts of “dead men kindled, And it stirred in allits fibres, 

In their weary night-encampments. And with one gr eat bound of triumph 
All Il the air was white with moonlight, | Leaped across. the w ater-lilies, . 

All the water black ae shadow, Leaped thr ou tangled flags and 

And around: him the Suggema, rushes, SS 

The mosquito, sang his war-song, And upon the beach beyond them 

And the fire-flies, Wah-wah-taysee, Dry-shod landed Hiaw vatha. 

Waved their te to mislead him; Straight he “it \n}s bow of ash-tree, 
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(i) On the sand one end re rested, 


_ With his knee He pr essed the eddie. 
Stretched the faithful bow- string 
/3 / tighter, é 


_ Took an arrow, jasper- -headed, = 


Shot it at the Shing: Wigwam, 


‘Sent it singing as a herald, 


¥ Ra ff, 4} yi + | 
As: a Dear er of his message, _ ' 


Of his challenge loud and lofty: 


Mi “Come forth. from, your OS Pearl 


_ Feather! : 
Hiawatha waits yo ir comit we |? 
Straighbway. fre r ‘the Shining Wig- 
WEF Naja 
Gameth iets Megissogwon, 

Tall of stature, broad of shou Ider, 
Pie and terrible i in aspect, 
Clad fr Yom head t 0 foot i in wampum, 


\Aned sith, all his\ war- “like weapons, 
Painted li ‘au eRe) sky of morning 

Str eaked sil cr imson, blue, al yellow, 

Crested ahah eat. eagle -feathers, 


Streaming upwar¢ iy a reaming outward. 


“Well, I know yor is Hi atha !”? 
Cried he i in ‘i yoice af thunder, 
Ina tong of A oud deri ie 
**Hasten 


Hasten back amon 


ack, | 0 Shau godaya! 


= : _THE SONG OF HIAWATHA =e = 
As of Old Yalow ho father! SASS 


But my Hiawatha answered, SS) 


Nothing daunted, Leen Nothin 


“Big words do not 


smite like war- lubes 


Boastful breath is not a bow- string, 


Pateits: are not. so sharp as arrows, NI \ Sy 


Deeds are better. things than wor ds are, \ 
\ \ 


) 


Actions mightier th than boastings! pp \ 


Then peaail the greatest. battle N | 


That the sun had ever looked on, 


er 


That ‘her war-birds ever witnessed. LF 


Alla Pa Ns s dst yt lasted, sy = , 


From the sunrise 10 iehe sunset 5 


aN | 
For the shafts of Hiaw ratha . : Le | 


Harmless hit the aS of wampum, 
ey s he dealt it \ 
ittens, is j eka wh | AN 


Harmless ll the 
With his n 


\\ 
\ 


Tull at tee Hiawatha, 
Leaning on his bow of im Bigez 
Wounded, weary and desponding, 


With his ae orm and ts ttered, 
And three useless anrow Ve 


ut ee 


ailed the mosses, 


ed 


Ss 


| ; “with Be Daxian’ s Moccasin-leather, 


4 yj Suddenly from the boughs above him 


if 
(/ 
‘¢ 
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With the fungus white and yellow. 


“Sang the Mama, the woodpecker : 

és 

if ‘Aim your arrows, Hiawatha, 

JAt the head of Megissogwon, 
Vt Strike che tuf t of hair upon it, 
At their roots the long black tresses ; 


y if} 
4. | 


Where alone can he be wounded!” 


yy Winged with feather Ss tipped with 


cia 


<= 


\ 


ae Jasper, 
Swift flew Hiawatha’ s arrow, 
Just as Mepissonw on, stooping, 
Raised ¢ a heavy s stone to throw it. 
‘Full upon the crown it struck him, 
At the roots of his long tresses, 


And he reeled and stagger ed forward, 


(2 aimiibe like a wounded bison, 


w)4 es, | like Pezhekee, the bison, 
“When the snow is on the prairie. 
Swifter flew the second arrow, 
In the pathway of the other, 
Piercing deeper than the other, 
Wounding sorer than the other ; 
And the knees of Megissogw on 
Shook like - windy reeds beneath him, 
Bent an trembled like the rushes. 
But the thir d and latest arrow 


Swiftest flew, and rrodided sorest, 


And the migh ry) Megissogwon 


I 


Saw the fiery eyes of Pauguk, 
Saw the eyes of Death glare at him, 
Heard his voice call in the darkness ; ~ 
At the feet of Hiawatha ; 
Lifeless lay the great Pearl-Feather, | 
Lay the mightiest of Magicians. 

Then the grateful Hiawatha 
Called the Mama, the woodpecker, — 
From his perch among the branches 
Of the melancholy pine-tree, ; 
And, in honor of his service, 
Stained with blow the tuft of feathers 
On the little heédl of Mama; 
Even to this day he wears it, 
Wears the tuft of crimson feathers, 
As a symbol of his service. _ 

Then he stripped the shirt of wam- 

pum | 

From the back of Megissogwon, 
As a trophy of the battle, — | 
As a signal of his conquest. 
On the shore he left the body, 


Half on land and half in water, 


/ 
} ; 


In the sand his feet were buried, 

And his face was in the water. 

And above him, wheeled and ‘clamored 
The Keneu, the great Ww ar- -cagle, 
Sailing round in narrow er circles, 
Hovering near er, near er, nearer. 


From the wigw vam Hiawatha 


\ \ 


Bore the wealth of Megissogwon, 

All his wealth of skins and wampum, 
Furs of bison and of beaver, 

Furs of sable and of ermine, 

Wampum belts and strings and pouches, 
‘Quivers cele with beads of wampum, 
Filled with arrows, silver-headed. 

Homeward then he sailed exulting, 
Homeward through t the black pitch- 

“—. water, 
Homeward through the weltering ser- 

5 Prats) 4, 12 | 
With the trophies of. the battle 
With a shout and song of triumph. 

On the shore stood old Nokomis, 
‘On the chor stood Chibiabos, 
And the very strong man, Kwasind, 
Waiting for the hero’ 5 oe 
Listening to his songs of triumph. 
And the people of the villag oe 


THE SONG OF HIAWATHA. ————== 


Welcomed him with songs and dances, 


Made a joyous feast, and shouted: INS ie 
“Honor be to Hiawatha! y Y X * 
He has slain the great Peat FE eather, ‘ \ 3 
Slain the mightiest of Magicians, 
Him, who sent the fiery fever, \ \W . 
Sent the white fog from the fen- ( \ + } 
lands, SS mn _ WN G 


Sent disease and death among is Ni 
Ever dear to Hiawatha IR Se 
Was the memory of Mama!" 
And in token of his friendship, wor 4 
As a mark of his remembrance, ; 
He adorned and decked i nis pipe-stem 
With the crimson tuft of. f eathers, 
With the blood- red crest of Mama. 
But the wealth of Megissogwon, \ aA : 
All the trophie of the battle, 
He divided w Obi peeples | 


Shared it equally\ yong, lw JEP, 


; HIAWATHA’S WOOING 


rr 


**As unto the bow the cord is, = ~—s« “Goo not eastward, go not westward, 


So unto the man is woman; 
Though she bends him, she obeys him, 
Though she draws him, yet she follows ; 
Useless each without the other!’ 
Thus the youthful Hiawatha 
Said within himself and pondered, 
Much perplexed by various feelings, 
Listless, longing, hoping, fearing, 
Dreaming still of Minnehaha, 
Of the lovely Laughing Water, 
Tn the land of the Dacotahs. 
‘Wed a maiden of your people,’ 
Warning said the old Nokomis ; 


’ 
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For a stranger, whom we know not! 
Like a fire upon the hearth-stone 

Is a neighbor’s homely daughter, 
Like the starlight or the moonlight: 


Ts the handsomest of strangers !” 


Thus dissuading spake Nokomis, | 


And my Hiawatha answered 

Only this: “Dear old Nokomis, 

Very pleasant is the firelight, 

But I like the starlight better, 

Better do I like the moonlight !” 
Gravely then said old Nokomis: 


“Bring not here an idle maiden, 


G 1 


Bring not here : a Alkigess woman, 
Hands unskilful, feet unwilling : 
Bring a wife with nimble fingers, se 
Heart and hand that move together, . 


Feet that run on willing errands! eg 


) | Smiling answered Hiawatha: 


Nt “In the land of the Dacotahs 

Lives the Arrow-maker’s « s Mar ghter, 

Minnehaha, Laughing Water, 

Handsomest of all the. wo en. 

T will bring her to your sie am, 

She shall’run upon 

Be vot pentose oonli 

Be the nl ge of my people! 
Still ail uading $a id Nokomis : 


“Bring pee to yy ‘all 
From the land of t e 
§ ele 


cups er rands, 
at, firelight, 


199 


19 


answe di Hiawatha: 


nat me may open! 


That our tribe s mie rt be en 

That old feuds might\be for 

And old wounds be-healed forever !” 
Thus departed Hiawatha 

To the land of\ the 


To the land of \handsome women; 


gotten, 


cotahs, 
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Striding over moor a id meadow, =e 


q Van 0 
Through interminable forests, js \"\ , No 


Through uninterrupted silence, an 
— With his moccasins of magic, \ fe 
4 Hf \c\ 
At each stride a mile he measured ; 
J 


88 


Yet the way seemed long before hir 1, (0 

And his heart outran his footsteps; ry) 

And he journeyed without resting g)) 

Till he heard the cataract’s lau nthe 

Heard the Falls, Nae 

Calling to hima through the. I a 

“Pleasant is “Se spaed! i he iia 

“Pleasant is a ‘ih vi pathat “il. me !?? 
On the outskirts 0 ‘the, fo 

°"Twixt the shadow w and the! sunshine, 

Herds of low Hit feeding 

But they saw snot 

To his bow kes he. whi 


To his arrow “whis 


law watha; 


Sent it singing on its ee 

To the red heatt 

Threw the deer ‘ oss 

And sped forw: Ldsyahrs 
At the doamte f hi 

Sat the ancient A 

In the Jand of t 


Making arrow-h 


w-maker, 


At his side, in al 
Sat the lovely M 


; 
| 


| Plaiting mats of flags and rushes; 


by) OF the past the old man’s thoughts were, 


1\ Mand the maiden’s of the future 


He was thinking, as he, Ue there, 


Of the days. when with such arrows 


\e He had struck the deer and bison, 


onlths Muskoday, the meadow ; 

Shot the wild goose, flying southward, 
On thi wing, the clamorous Wawa; 
Think¥a of ie great, war -parties, 
How ies came to. ay his arrows, 
Could not 

Ah, ae? such noble ‘warriors 


Could be, Pound ! 
a W i omen, 
I/ 
ZHk weapons ! 
ee 


Now thé men wer 
dj ater, 
H} 


Only used rime 
Ce 


She w s tl n 
n 


From anot er tri 


fight w hout Kis Arrows. 


—— 


untry, 

y ry handsome, 
v he’ Spring-time, 
ather’s arrows, 
igwam, 


the doorway, 


Looking back as he departed. 


She had heard her er praise him, 
Praise his courage’and his wisdom ; 


Would he cor 
To the Falls of Minnehaha? 


‘ again for arrows 
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eSety FN 1 a-=7)\ EA 
_ Sat his daughter, Laughing Water, 


And her eyes were very dreamy. 
Through their thoughts they heard a — 
footstep, 
Heard a rustling in the branches, 
And with glowing cheek and forehead, 
With the deer upon his shoulders, 
Suddenly from out the woodlands | Ww 
Hiawatha stood before them. 7 
Straight, the ancient ar Trow- maker 
Looked up gravely tf H ‘om. his labo ; 
Laid aside the unfinished Ween ld 
Bade him enteral tke door way, 
Saying, as he t Tose to ‘meet him, 
‘Hiawatha , you ane ites releome'! ” 
At the fect, of Uighing! Water 
Hiawatha aid ‘S bil, 
Threw the ed d dee from his houlders ; 
And the mai len noo ed The i, 
Looked up f ‘om se eee 
Said with ea look and aecent 
Very spec was » 1e 


Made of deer sk s dressed and whitened, 
With the Gods’ oft 


Then uprose Latghing Water, 


cy A, wae 


ary feo 
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~ From the ground fair Minnchsha, 


) 


Laid aside her mat unfinished, ae 
Brought forth food and set before them, 
Water brought them from the br rookleee” 
Gave them food in earthen vessels, 


Gave them drink in bowls of bass-wood, 


t b [=] 
Listened while the guest was speaking, 


Listened while her father answered, 
But not once her lips she opened, 
Not a single word she utter ed. 

Yes, as in a dream she Istened 
To the words of Hiawatha, 
As he a of old Nokomis, 
Who ha nursed h him i in his childhood, 
As he told of his companio: Sy 
Chibiab 8, the musician, | i 
And the very strong man, se 
And of happiness and plen 
In the lant the Oj ibwe AYS, 
In the pleasant land and cones al 

“After many years of warfare, 
Many years of strife and bloodshed, 
There is Pe ce ‘between the Ojibways 
And the tribe ee the Dacotahs.” 
Thus continued Hiawatha, 
And then added, speaking slowly, 
“That this peace ey fast forever, 
And our hands be clasped more closely, 
And our hear 


Give me as my 


be (more united, 


ife this maiden, 
X. a 
m7 

ear 


n 2 


_Loyeliest of Dacotlis women! _ 


a 


if “Saas. 


Minnehaha, Laugh ghing Water, Nec ee 


And the ancient Arrow-maker | 
BP anced a moment ere he answer od 
Smoked We while in silence, 
Looked at Hiawatha proudly, Hh 
Fondly lobked at Laughing Water, 
And made answer very gravely: 
“Yes, if Mi nehaha wishes 5 } \ \ 
Let your h art speak, Minnehaha! ie 

And the lovely Laughing Water 
Seemed moral vely, as she stood there, 
Neither willin 2 non reluctant, 

As she went to Hiawatha, u 
Softly too the seat beside Han, 
While she ia, and blushed to say it, 
“T will follow. you, my husband! Ue 


| I] 
This was ia SW ooirig! 


| 


Thus it was he svete daughter 
Of the ancient Arrow- -maker, 


In the land of me 


From the wigwam he departed, 


Yacdtahs ! 


Leading with him Laughing Water ; 
Hand in hand, they went todether, 
Through the woodland and the meadow, 
Left the old m (oe lonely 
At the doorway rt his wigwam, 
Heard the Falls of Minnehaha 
Calling to them from z, distance, 


Crying to them from Afar off, 


90 eet 


LA 
J 


( 
Yo 


\7 Par-y 
j Pia 


STaRGe thee well O “Minnehaha!” 
‘And the ancient . “Arrow-maker 
‘Turned again ‘unto his labor, 
~ Sat down by his sunny doorway, 
[oj Murmuring to himself, and saying: 
fall “Thus iti is our daughters eave us, 
Those we love, and those who love us! 
Just hen they have learned to help us, 
When we are old and lean upon them, 
Comes « a youth with flaunting feathers, 
With his flute of reeds, a stranger 
Wanders piping through the village, 
Beckons 
And she): 
envi all things for the stranger !”” 


o the fairest maiden, 


f ollows where he leads her, 


Pleasant was the j journey homeward, 
Through interminable forests, 
Over meadow, 0 dver mountain, 
Over river, hill, and hollow. 
Short it seemed to Hiaw atha, 
Though eh we: journeyed very slowly, 
Though his pace he checked and slack- 
ened 
To the steps of Laughing Water. 
Over fea and rushing rivers 
In his arms he bore the maiden ; 
Light he rhodeni-qdhs a feather, 
As the plume upon his head-gear ; 
Cleared the tangled pathway for her, 


Bent aside the swaying branches, 
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Made at night a lodge of branches, — 

And a bed with boughs of hemlock, 

And a fire before the doorway 

With the dry cones of the pine-tree. 
All the travelling winds went with 

ener AY Nea 
O’er the meadows, ‘thr ough the forest ; 
All the stars of night looked at Ye 


Watched with sleepless eyes their slum- 


ber ; 
From his ambush in the oak-tree 
Peeped the squirrel, Adjidaumo, 
Watched with eager eyes the lovers ; : 
And the rabbit, the Wabasso, | 
Scampered from the path before them, 
Pecring, peeping from his burrow, 
Sat erect upon his haunches, 
Watched with curious eyes the lovers. 

Pleasant was the journey homeward! 
All the birds sang loud and sweetly 
Songs of happiness and heart’s-ease ; 
Sang the blue-bird, the Owaissa, 
“Happy are you, Hiawatha, 

Having such a wife to love you!” 
Sang the robin, the Opechee, 
“Happy are you, Laughing Water, 
Having such a noble husband!” 

From the sky the sun benignant 
Looked upon them through the branches, 
Saying to them, “O my children, 

\] 


] 
\ 


Live | is et rg he is ene 
Life is ‘checkered shade and sunshine, 
Rule by love, O Hiawatha ! 1? 

From the sky the ‘moon looked at 
them, AN al Va 

_ Filled the lodge with mystie splendors, 

_ Whispered to them, “O my children, 
Day i is restless, night i is quiet, 
Man mperious, woma ee ble ; 
Half. ism Hee altho ive follow: 
Rule a pa atone, La ie Water!” 


i 
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Go jo oD o\. ooG 
Thus it ‘they home-— 
hus i was °y jes ed. CS ee 


IC 
SUA es 


It ‘I fd i ¢ 
ight, HK i 4| I) Hl 


Brought nN suns of his people, 


Minnehaha, | 


Ces 


ward: ‘ LAs lh} AS f\\ 

Thus it was that See S ik | \ 
To the lodge of old Nokomis = \\ ie 
Brought. “the moon ight, ais ie ‘ 


~~ ae 


\ 


We _ HIAWATHA'S WEDDING FEAST 


Tn 


You shall hear how Pau-Puk-Keewis, | 
How the handsome Yenadizze 
Danced at Hiawatha’s wedding; 

~ How the gentle Chibiabos, 
He the sweetest of miisicians, 
Sang his songs of love and longing; 
How Iagoo, the great boaster, 

J He tHe marvellous story-teller, 

Told his tales of strange adventure, 
That the feast might be more joyous, 
That the time might pass more gayly, 
And the guests be more contented. 

Sumptuous was the feast Nokomis 


Made at Hiawatha’s wedding ; 


All the bowls were made of bActpaad, 


~ White and polished very smoothly, 


All the spoons of horn of bison, 


Black and polished very smoothly. 

She had sent through all the village 
Messengers with wands of willow, 
As a sign of invitation, 

As a token of the feasting; _ 
And the wedding guests assembled, - 
Clad in all their richest raiment, 

Robes of fur and belts, of wampum, 
Splendid with their paint and plumage, 
Beautiful with beads and tassels. 


First they ate the sturgeon, Nahma, 


oO 
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“ss 


< ct 


ie pike, 8 the fe Masken 


Rose among t 


s 


GZ 


‘on pemican they. f feasted, a 
Pena and buffalo mazow, Se 
_| Haunch of deer and hump of. bison, = 
Bi cakes of | ‘the Mondamin, 3 
And the wild rice of the river. “i ) 
\ ‘But the g gracious Hiawatha, S 
And ne lovely Laughing: Water, 
And the « careful old Nokomis, | ) 
Tastyd not the food before them, 
Only Ww Aited o an the others a 
Only s served | their guests i in silence. 
An hy shen all ‘the guests had finished, 
Old Nokomis, brisk and busy, 


From an Sa Ri pouch of otter, 


Filled the red-stone pipes for smoking 
With tober from the So th-land, 


Mixed with ak, of the : 
And with All and leaves of fragrance. 
“0, Pau- Puk-Keewis, 


Dance for us sour merry dances, 


d willow, 


Then she said, 


Dance the Beggar’ *s Dance to please us, 


That the feast may U 


That the tind may 

And our guedth s be more contented !”? 
Then the h ndsome. Pau- -Puk-Keewis, 

He the idle Yipsadiaze, Xv 

He the menry nisehief-maker, 


e more joyous, 


ass more gay] 
3 


Whom the people called the Storm-Fool, 


rain and cooked by “old a 
\ 


15 shied was, he in games of I hazard, ae (\\ Wy 1 


“ Pes a 
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In the merry « nals of \ ayeatipe, ¥, 
eit the play of quoits ne ball- -play;) 


JX 
<ill and hazard, ‘ ] “ar 


ay 
Se We 


In all games « of skill 
Pugasaing, the Bowl and Qk) «’ 
Kuntassoo, the Game of Plum- stones. esi 
Though the warriors called sour TERT 
Heart, \ QUE 
Called him coward, Shaugodaya, 
Idler, ¢ gibt Venez E\ \ 
Little hee Fhe their jesting, a 
Little cared he for their cates, | 


h 


A 


ij 

Loved the handsome PA Paleireewis, 
He was dr ressed. in shirt of doeskin, 

White and soft sand fringed pe ermine, 


For the women NS: the maidens 


All inwrought ii ith bead o of swampum 8 
ain ‘deer-skin legging OS, 
ie quills and er- 
ie 
And in moccasins ! 


Thick with quills A 


On his head were plu 


He was dresse 
Fringed with | 


mine, 


apd s embroidered. 


ee 


On his heels were rye of 


swan’s down, 
xes, 


In one hand a fam of : Feat ers, 


poe be 
e= 


And a pipe was in the other 
Barred with ae ail of red and yellow, 
Streaks of blue and Nie dit vermilion, 


f 


(« 


~~“ HIAWATHA'S 


eo  e the face of Pau-Puk-Keewis. 
\ | From his is fo rehead fell: his tresses, — 


Sots, and parted like a woman’ 8, 
sae, bright y wi fh a id plaited, 


th Hung with braids of scented grasses, 


Tage ‘among the guests assembled, 


“To the sound of. flutes and singing, 


To the. sound of drums and voices, 
Rost fal’ handsome Pau-Puk- -Keewis, 
nd began his mystic dances. 
Fi irst he Paneed’ a solemn measur e, 
Very ‘eld in step and gesture, 
In and out among the pine-trees, 
diy hrough the shadows and the sunshine, 
Treading softly like a panther, 
Then more swiftly and still swifter, 
Whirling, spinning round in circles, 
Leaping o’er the guests assembled, 
Eddying round and round the wigwam, 
Till the leaves went whirling with him, 
Till the dust and wind together 
Swept in eddies round about him. 
Then along the sandy margin 
Of the lake, the Big Sea- Water, 
On he sped w ‘ith frenzied gestures, 
Stamped upon the sand, and tossed it 
Wildly in the air ar round him ; 
Till the wind became a whirlwind, 
Till the sand was blown and sifted 


Like great snoweitlé s o’er the landscape, 


WEDDING FEAST 


ys 


Heaping all the shores with Sand me > 


~ Sand Halls: of the. Nagow Wudjoo!. % 


Thus the 1 merry Pau-Puk- -Keewis VY ) 
~ Danced his Begg a Dance to please, 


them, he atk | ; } p jh. 


: And, returning, sat own laughing — CAR 


oO 


There among the guests assembled, { i 

Sat and fanned himself serenely 

With his fan of turkey-feathers, 
Then they said to Chibiabos, 

To the friend of Hiawatha, A” | 

To the sweetest of all singers, | 

To the best of all musicians, 

“Sing to us, O Chibiabos! 

Songs of love and songs of longing, 

That the feast may be more Joyous, 

That the time may pass rain gayly, 

And our guests be more contented!” 
And the sents Chibiabos | 

Sang in accents sweet and tender, 

Sang in tones if deep emotion, 

Songs of love and sone’s \a longing $ 

Looking still at Hiawatha, 

Looking at fair Laughing Water, 

Sang he softly, : sate in this wise : 
“Onaway! Awe ake beloy ed! 

Thou the wild- flower of, tHe forest! 

Thou the wild- bir d of the Lainie! 

Thou with eyes so soft and fawn-like! 


“Tf thou only lookest at me, 


(ey 
(@ 


—— Ri am happy, I am happy, ay) 


Ast the lilies of the prairie, 

When they feel the dew upon them ! 

Wize sai thy breath i is as the fragrance 

of the wild- flowers in the morniEe, 

a “ts 
_h the Moon when leaves are falling. 


s heir fragr ance is at evening 


‘to meet thee, Teap to meet thee 


| “Does not all the blood within me 
ain the : springs to meet the sunshine, 

In th Moon when nights are brightest? 
“Onaway ! my heart sings to he 

Sings with j Joy. when. thou art near me, 

As the 3 ghing, singing branches 

In the pleasant Moon of Strawberries! 
“When thou art not pleased, beloved, 

Then my heats is sad and darkened, 

As the shining river darkens 

When the clouds drop shadows on it! 
“When thou smilest, my beloved, 

Then my troubled heart is brightened, 

As in sunshine gleam the ripples 

That the cold wind makes in rivers. 
‘Smiles the earth, and smile the wa- 

ters, 

Smile the cloudless skies above us, 

But I lose the w ay of smiling 

When thou art no fonges near me! 
“I myself, myself ! behold me! 

Blood of my beating heart, behold me! 


THE SONG OF HIAWATHA. 


Thus the: gentle Chibiabos 


Sang his song of Tapes and longing, 


: Ae as \ 
eS IW ) 
i NS = 
Joa Oaal ly TAG 
Oh, awake, awake, ‘beloved! Af 
RW 
- Ds 1 4 
~ Onaway! awake, beloved ! 9 he 9 
16 Yn. 


VA (ea 

And Iagoo, the great boaster, : J rN : 
He the marvellous story-teller, / y Vy) 
He the friend of old Nokomis, oh 


a ealous of. the sweet musician, V) Ned 
Jealous of the applause they gave him 
Saw in all the eyes around him, 
Saw in all ee looks | and gestures, 
That the wedding guests assembled 
Longed to hear his pleasant stories, ‘ 
His immeasurable falsehoods. EJ 4 
Very boastful was Tagoo; H) } 
Never heard he an a ven ES : - 
But himself had met a er eaten ‘ 
Never any deed of daring 
But himself had done a bolder; 
Never any marvellous story 
But himself could tell a stranger. 
Would you listen to his boasting, 
Would you only give d Hi credence, 
No one ever shot an tarow \ 
Half so far and igh as he had; 
Ever caught so many fishes, 
Ever killed so many reindeer, 
Ever trapped so many beaver ! 
None could run ay t as he could, 


None could dive so deep a he could, 
98 | | 
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é Nov one « me could swim s tary he could; How to mie his. bows and sa ‘x 
None h Ke fad made) so many journeys, © How to make the bows of ash-tree, “s 

ele \oht had s seen. so many wonder oe And the arrows of the oak-tree, — | » ; 

7 et wonderful Tagoo, — — So among the guests assembled \ | ine 7 

Si As this aval story-teller! = = Pe Ab my Hiaw atha’s wedding % “4 YN 
aN “Thus his name became a by- on 7 oa Iagoo, old and ugly, ’ J) Al F 


nd a jest among hey people; Sat the marvellous \story-teller=— (s— 


Gee a boastful, Minter =) And they said, “O good Tagoo, Z i 
disown wn Ay Iress tc JooKghly, Tell us nbwhy fale of. w onder, _ i) X } 
te Us = home returning, Tell us of some strange adv enture, 
too st of his achievements, That the feast may be more Joyous, 
Weak ers cried, “Tago! That t etime may pass more gayly, 
. Iagoo ) come among us! Pe And out eue guests be ‘more ‘con tent av 
i was who carved ‘i. cradle And Tagoo. answered straight ay, 
ittle Hiawatha, ,} “You shall hear a tale of wonde : 
Carved its framework out of linden, You shall hear the strange adventur es 
Bound it strong Pi reindeer sinews ; Of Osseo, the Magician, | it : 
He it was who taught him later From the Evening ‘Star descended.” 


|! |} . 


THE SON OF THE EVENING STAR 


Can it be the sun descending — “With its blood the waves are reddened! 
O’er the level plain of water? ——Ssverr it thee Star of Evening 

Or the Red Swan floating, flying, Melts and trembles through the purple, 
Wounded by the magic arrow, Hangs suspended in the twilight. 
Staining all the waves with crimson, No; it is a bead of wampum — 

With the crimson of its life-blood, On the robes of the Great Spirit 
Filling all the air with splendor, As he passes through the twilight, 

e With the splendor of its plumage? Walks in silence through the heavens. 
Ceeck x Yes sat is the sun descending, This with joy beheld Iagoo 4: 

Sinking down into the water ; And he said in haste; “Behold it! 

All the sky is stained with purple, See the sacred Star of Evening! 

All the water flushed with crimson ! You shall hear a tale of wonder, 

No; it is the Red Swan floating, Hear the story of Osseo, 

Diving down beneath the water ; Son of the Evening Star, Osseo! 

To the sky its wings are lifted, “Once, in days no more remembered, 


103 


I, ee ALE = —_ 
ke Ages = hearer Ag Seat or 


Cwhen AWSbrskvens/ were; closer tous, 
y 1G “And ys Gods were “more familiar, — 
f Tn the North Jand fived a hunter, 


and Tithe as v ands sof willow ; 
/ Onl Efwednge, the youngest | 
\ an the wilf ul and the w aywar d 


\ e the ile dreaiby maiden, 
as fairest’0 of the sisters, 
. eo th =| 


“Women eee arriors, 


Marr Tene ee aushty) usbands ; 
Only Oweenee, the 39 oungest, 


ugh ned land outed i he lovers, 
All her } pons Z and handsoe suitors, 
And then n rarrie d old Oss a] 

ld Osseo, poor and ugly, 
Broken with age and weak, with cough- 


VY ‘ a , (0 1.\ Vee 

aheara\ coughing like a eae 
“Ah, bot beautif iL ae him 

Was the spiri it of si! ig 

From the Pyeng r descended, 

, Star of Woman, 


Star of tenderness and assion ! 


Star of Evening, 


All its fire was in his bosom, 
All its beauty i a his apie 
All its mystery in. i being, 
All its splendor i 


“And her lover 


e Men guage! 


| 
‘ rejected, 
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_———— 
Me ven young : and comely ig Har tid, ‘I care not for, you,” 


Followed her a as asi angie 


Care not for yout bats of wampam, NV 


Care no a ‘int aa feathe 


Care not for-your jests and bate | Le I 
(preg ‘ 


I am happy with oR 


: | “hel ands: { 


Slowly follow d old Os 0, N 


ne all 


SS 


With fair Oneene bes ae hime Qe 
All the oth Sie yy. \ 


These two a wa ked in silenc e. 
“At the w tern s N cscs 
Gazed intent, as if ‘imploring, ] 


Often stopped and gazed imploring 
At the trembling Star of Evening, 
At the tender stat of Woman; 
And they heard hic Atri softly, 
“Ah, showain nemeshin, Nova! 

*¢ “Listen !? said the Ne sister, 
‘He is praying to his father 
What a pity that the old man 
\ e 
Does not break his a) j y falling? 


Pity, pity me, a Fath er! yo id = 


Does not stumble i athway, 


iA 


y 


iene =v HE SON OF THE EVENING STAR. es 


———— 


, /Z Gee ay a = ~ 

hed ng ‘they: Iaughed ti 1 all the forest Took her hand, afGres and Sas = 

) ¢ | Rang with | their unseemly laughter. As an oak-leaf i is ins aNhtet, p\\ INS SS r e Y 

/ GY their r pathway t thr ough the wood- Called: her sweetheart) Wrehetmob sh NSS at Q 
j Loy Yi) ands - po > Soothed her with soft words of landed a) 
Uaiik an oak, by storms uprooted, -_ Till they reached the lodge of feasting, 
‘Lay the great trunk of an oak-tree, Ayal they sat down i in the wigwam, — | 
v / ‘Buried half i in leaves and. mosses Sacred to the Star of Evening, \ )) 


- Mouldering, crumbling, hugs ae hol- To the ender Star of Woman. ad 1 es 


. r/V lows . “Wrapt 1 in visions, lost i in dreaming, ; 
= “And Osseo, Ww Ad he saw it, ) At the banquet sab, Osseo ; | Ue 
Save a shout, a cry of anguish, All were merry, all! were happy, 2 ro 
Leaped into its yaw ning cavern, All were joyous but Osseo. 
At one end went in an old man, Neither food nor drink he tasted, 
Wasted, wrinkled, old, and ugly ; Neither did he speak nor listen, 
From the other came a young man, But as one bewildered sat he, 


Tall and straight and strong and hand- Looking dreamily and sadly, 


some. First at Oweenee, then upward 

“Thus Osseo was transfigured, At the gleaming sky above them. ) 
Thus restored to youth and beauty ; “Then a voice was heard, a whisper, 
But, alas for good Osseo, Coming from the starry distance, 
And for Oweence, the faithful! Coming from the empty vastness, 
Strangely, too, was she transfigured. Low, and musical, and tender; 
Changed into.a weak old woman, And the voice said : ‘O Osseo! 
With a staff she tottered onward, O my son, my best beloved! 
Wasted, wrinkled, old, and ugly! Broken are the spells that bound you, 
And the sisters and their husbands All the charms of ‘the magicians, 
Laughed until the echoing forest All the magic powers of evil; 
Rang with their unseemly laughter. Come to me; ascend, Osseo! 

“But Osseo turned not from her, “<Taste the food that stands before 
Walked with slowtl step beside her, you: ath \ 


/ \} 
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5 Z iti is s blessed and Anthanted, 
£2 “Tt has magic virtues in it, 
Me rf ,; It FeAl change you to a spirit. 
_ All your bowls and all your kettles 
f ly Shall be wood, and clay no longer ; 
dy But the bowls be changed to wampum, 
[ | And the kettles shall >e silver; 
‘They shall shine like shells of, lecarlet, 
\G \ Like the fire shall oleam and glimmer. 
Foor s\ “ ‘And the w omen shall no longer 
ei Rear the dreary doom of labor, 
But be changed to birds, and glisten 
ith the beauty of the starlight, 
Grae Ww ith the dusky splendors 
Of the skies and clouds of evening!’ 
“What Osseo heard as whispers, 
wi hat as wor ds he comprehended, 
Was but music to the others, 
cle of bir ds afar off, 
Of the whippoorw rill afar off, 
Of the lonefy Wavronaissa 
Singing in th Pt durksone forest. 
“Then the 


Straight began to shi _ e and tremble, 


nea to tremble, 


And ar felt jt vii n 
Slowly Prot) the air ascending, 


if 


rising, 


From the darknes s of the tree-tops 
Forth into th dey “y tarlight, 

Till it passed tl 

And behold! ae 


tor nost branches ; 
wor 
( 


\ 


oden dishes 
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All were changed ¢ AS) of ‘scarlet! Sh 
‘And behold! the earthen kettles INS 
All were changed to bowls of silver May 


And the roof-poles of thes wigwam 


~ Were as glittering rods’ of silver, MBVAN NY) 
And the roof. of bark upon. them \\ i as 
As the shining shards of beetles. = \ \) 
“Then Osseo gazed around him, | 
And he daw the nine fair sisters, ‘ \) | 
All the sisters and their husbands, \ Go 


Changed to birds of various plumage. 

Some were jays and some were magpies, 

Others thrushes, others blackbirds ; h 

And they. hopped, and sang, cand tw 

tered, LS 5s 

Perked a fluttered all their f enters, 

Strutted sneha Sing’ plumage, Wa 

And their tails ies fans re \ y 
“Only Oweenee, the fopheey DN 

Was not changed, but sat i im silence, 

Wasted, w ink old, and Gly ; 

Looking sadly a the others : 

Till Osseo, gazin ur var d, 

Gave another cr fang ih SS 

Such a cry as he ha uttered 7 

forest. 

“Then returned hor Nee beauty, 


And her soiled an 


By the oak-tree int 


‘att tered garments 


Were transformed 
And her staff became 


robes of ermine, 


eather, 


en ane 


im 


fi 


Sw 


cond 
= 


0 rae 
wy "1s 


ai @ : 
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sh 
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“Yes, a shining silver feather ! 
“And again the wigwam trembled, 
Swayed and rushed through airy cur- 
rents, 
Through transparent cloud and vapor, 
_ And amid celestial splendors 
On the Evening Star alighted, 
‘As a snow-flake falls on snow-flake, 
As a leaf drops on a river, 
As the thistle-down on water. 
“Forth with cheerful words of wel- 
~ Seome 
Came the father of Osseo, 
He with radiant locks of silver, 
He with eyes serene and tender. 
And he said: 


Hang the cage of birds you bring there, 


‘My son, Osseo, | 


Hang the cage with rods of silver, 
And the birds with glistening feathers, 
At the doorway of my wigwam.’ 

“At the door he hung the bird-cage, 
And they entered in and gladly 
Listened to Osseo’s father, 

Ruler of the Star of Evening, 
As he said: 
I have had compassion, on you, 


AN wy invig ! 


Given you back your youth and beauty, 
Into birds of various | Stee 
Changed your sis ers and their hus- 


bands ; i} / 
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Changed them thus because they mocked 
you 
In the figure of the old man, 
In that aspect sad and wrinkled, 
Could not see your heart of passion, 
Could not see your youth immortal ; 
Only Oweence, the faithful, 
Saw your naked heart and loved you. 
“ “In the lodge that glimmers yonder, 
In the little star that twinkles 
Through the vapors, on the left hand, 
Lives the envious Evil Spirit, 
The Wabeno, the magician, 
Who transformed you to an old man. 
Take heed lest his beams fall on you, 
For the rays he darts around him 
Are the power of his enchantment, 
Are the arrows that he AR 
“Many years, in peace and quiet, 
On the peaceful Star of Evening 
Dwelt Osseo with his father ; 
Many years, in song and flutter, 
At the doorway of the wigwam, 
Hung the cage w ith rods of silver, 
And fair Ow eenee, the ee 
Bore a son unto Osseo, ONY 
With the beauty of his Wes) 
With the courage of his father. 
“And the boy grew Al and prospered, 
And Osseo, to delight hin, 
MV) 
y 


(’ 
’ 
\ 


eee 


ALF E 
/ Nate: him iittle hows and ‘arrows, 
iy Y; _ Opened the great cage of silver, % 
And let loose his, aunts and uncles, 
“all those birds Wah glossy feathers, 


Por his little son to shoot at. < = 
\ Ti yy “Round and round they wheeled and 


y [Vs fl darted, 
\ Filled the Evening Star with t Ihusic, 
i © With their songs of 5 joy and abe 
\ Filled the Evening Star with splendor, 
With the fluttering of their plumage; 
Tull the hey the little hunter, 
Bent his bow and Liege an arrow, 
Shot a swift and fatal arrow, 
And a bird, with shining feathers, 
At his feet fell wounded sorely. 
“But, O wondrous transformation ! 
”T was no bird he saw before him, 
°T was a beautiful young woman, 
With the ar row in her bosom! 
“When her blood fell on the planet, 
On the sacred Star of Evening, 


Broken was. the spell of magic, 


Powerless was the ae: enchantment, 


And the youth, the f 
Suddenly felt hims If descending, 


ie less bowman, 


Held by unseen hands, but sinking 
Downward throug! the empty spaces, 
Downward cool 


| / 


6 


pors, 


Senta in the Big-Sea- Water. } 


the clouds and va- 
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4 ell he ‘rested on ic saa = q = 
On an island, green and =») 


“After him he saw. Wesccndints 


~All the birds with shining feathers, 
Fluttering, falling, wafted downward, 


Like the painted leaves of Autumn; 
And the lodge with poles. of silver, 
With its roof like wings of beetles, 
Like the shining shards of beetles, 
By the winds of heaven uplifted, 
Slowly sank upon the island, 
Bringing back the good Osseo, 
Bringing Oweenee, the faithful. 
“Then the birds, again transfigured, 
Reassumed the shape of mortals, 
Took their shape, but not their stature; 
They remained as Little People, 
Like the pygmies, the Puk-Wud)jies, 
And on pleasant nights of Summer, 
When the Evening Star was shining, 
Hand in hand they danced together 
On the island’s cragg ey RS Stieee: 
On the sand- beach a and level. 
“Still their glittering, lodge is seen 

there, WN Wy 
On the tranquil Summer evenings, 
And upon the shore Mi fisher 
Sometimes hears theit types voices, 
Sees them dancing i starlight !” 
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se 
(Ze When the story was ee 
Ge When the wondrous tale was ende 
Looking round upon ny listeners, — 
“( Solemly Tagoo added: 


On. are great men, I have. seen 
} 


Af such, = 
df “Whom their people under and not, 
Y Whom they even make a jest of, 
\? ) Scoff and j jeer at in derision. 
\ Brot the story of Osseo » 
/ Let us learn the fate of jesters Ys 
_ All the wedding guests delighted 
Listened to the marvellous story, 
aes laughing and applauding, 
And they whispered to each other: 
“Does he mean Rae I wonder? 
And are we the aunts and uncles?” 
( Then again sang Chibiabos, 
Sang a song of love and longing, 
In those accents sweet and tender, 
Tn those tones of pensive sadness, 
Sang a matden} s lamentation 
For her lover, her Algonquin, 
“When I think of my beloved, 
Ah me! think of my beloved, 
When my heart i is f icing of him, 
O my sweetheart, my Algonquin! 
“Ah me! w hen I parted from him, 


Round my neck I hung the wampum, 
As a pledge, th ‘" -white wampum, 
Pp 
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O my sweetheart, my Algonanin! 
“T will go with you, he mane 

Ah me! to your native countr ys. 

Let me go with you, he Ww hispered, \\ YS 

O my sweetheart, my “Alganod! \\ | 
“Far away, away, I answered, | 

Very far away, I answered, 

Ah me! is my native country, 

O my sweetheart, my Algonquin! 
“When I looked back to behold 

him, | 

Where we parted, to behold him, 

After me he still was gazing, 

O my sweetheart, my Algonquin! 
“By the tree he still was standing, 

By the fallen tree was standing, 

That had dropped into the water, 

O my sweetheart, my Algonquin! 
“When I think of my beloved, 

Ah me! think of my beloved, 

When my heart is thinking. of him, 

O my sweetheart, »my Al gonquin! i 
Such was Hiawatha’s Wedding, 

Such the dance of Pau-Puk-Keewis, 

Such the story Be Tagoo,, | 

Such the songs of Chibiabos ; 

Thus the wedding banquet ended, 

And the wedding guests departed, 

Leaving Hiawatha happy 

With the night and Minnehaha. 
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BLESSING THE CORNRFIELDS SS 


orm ee 


Sth, O Sina of Hiawatha, 

Of the happy days that fallen eda 
In the land of the Ojibw ays, 

) tH the pleasant land and peaceful! 
‘Sing the mysteries of Mondamin, 
‘Sing the Blessing of the Cornfields ! 
Buried was the bloody hatchet, 


‘. pried was. is the dreadful war-club, 


Buried w were all w eile weapons, 
And the w ar-ery ‘was forgotten. 
There was peace among the nations ; 
Unmolested roved ‘the ‘hunters, 

Built the birch canoe for sailing, 
Caught the fish in lake and river, 


~ Shot the deer and trapped the AAT 
~Unmolested worked the women, 

Made their sugar from the maple, 
Gathered wild rice in the meadows, — 


Dressed the skins of deer and beaver. 


All around the happy village ne j 


“4 


Stood the maize fields, green and shin- 


‘ Mt 
ing, ots h {| 


Waved the green (plames of Minddiniag 
ify 


Waved his soft and I sunny tresses, 
Filling all the land with the plenty. 
”T was the w omen who in Spring-time 
Planted the broad ficlds and fruitful, 


Buried in the earth Mondamin; 
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ught them. 
ai Geass planted, 
atful, 


aid to ce i nehaha, 

1¢ I shiny Water: 
ty “nit ht the cornfields, 
ee 


eyapnd them, 
To was ‘thgff 


rom destruction, 
Blast of qe fl b 
Wagemin, che Hl 


Paimosaid, Hh teas th 
/ 


ight o of insect, 
ce of re rnfields, 
\ maize-ear ! 

“In the night| vhen all is silence, 
In the night, when all i ; darkness, 
When the Spirit of Sleep, Nepahwin, 
Shuts the ii of all the wigwams, 
So that not an ear can hear you, 
So that nb; an “eye fan see you, 
Rise De rom your bed in silence, 
Lay aside your = 
Walk around * 


ments wholly, 


fields you planted, 


Draw a magic ei round them, 
So that neither blight nor mildew, 


=) Z 


acs 
FONG OF AIA HA = 
ia Nether um 0 al mn n 
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Not the ed (AN 

Nor the ; we 

Nor thee 

Nor the AS hts 

Way-muk-ky Wiis} 

| theleat 

On the nt 

Sat the hu navy ere 

Sie: i} e King of Sm 

With his band- “black mz are uders. 

And they pros a“ Hiaw athe 

Till the )5 shook with laughter, 

With their ws icholy. laughter, 

At the words-o 

‘Hear hin Va said they 5 
Man,’ \ \ P 

Hear the pi Wy: ees ‘en 


LN 


When the n noes night descended 
<0 


‘er fi Id and forest, 


y) 
When the monrnl Was wonaissa 


King of 


nea 


Ws an 


\ 


law athe, 
, “hear the Wise 


1°? 
Broad and dar 
Sorrowing sang among th ‘hemlocks, 


And the Spirit of Sle 
Shut the do &. f all the wigwams, 


p, Nepahwin, 


From her bed rose Laughing Water, 


Laid aside her garments wholly, 


And with darkness /clothed and guarded, 
Unashamed an nd unaffrighted, 


Walked “CO. round the cornfields, 


fe) 


Gat Lad all bis ial sarencers, 8, 
I} 

Crows. angi ca ekbinds jays and ravens, 

Glamour on th He dusky tree-tops, 

And descended, | fast and fearless, 

Cn the fields of ‘Hiaw ath, 

On the grave of the Mondamin. 

“We will drag a beanin, said they, 
“From the grave where he is buried, 
Spite of all L the 1 magic circles 
Laughing Wate ¢ draws around it, 

Spite ofa the sacred footprints 
Minnehaha stamps upon it!” 

But the w ary tin ratha, 

Ever lea » careful, watchful, 
Had o’erheard 


mocked him from the tree- 


scornful laughter 


“Kaw! he said, "ie friends the ravens! 


So, 


VVV V V V BLESSING THE CORNFIELDS ) 5 5» v 7 


et, Pet g oF RAvenst a 
ach-you a ) Ne 
ee for 1! dee 
fore: the daybreak, x 
ie the comntiel 


Waitin nell the jays 

Soon they came hed ce 
Rush of v¥ rings and cry 0 ee ices, 
To their: ork cof Tee AN " 

\ 

Settling Rae eet the cornfields 
Delving fleep with beak tind talon, 
For the body 0 silt Mondamin. 
And with all their craft and cunning, 


All their skill ay wiles of warfare, 


inhi ey 


They pereeived t no “daalthol near them, 
Tull their claws Bheame entangled, 
Till they, found themselv es imprisoned 
In the snares oF Hiaw atha. 

From his place of ambush came he, 
Striding teriiiile among them, 
And so aw ful w was his aspect 
That the brayest quailed with terror. 
Without mG he destroyed them 
Right and left, by tens and twenties, 
And their w retched, 


Hung aloft on poles for scarecrows 


ifeless bodies 
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eae ihe concord | cornfields Till it seh 


\Asa signal “O4/ his) engeat ese ae _ Of its: garm nts 


am 


i ae = 
15 
ce 
\<] 


a 


Ad a her ning ‘to. ma auders. oe 
bs 02nd the ; 


iN Only Kahgahgee K the eader, 


_Kahgahgee, the King of. Ravens, 
He alone was spare -d 0 them 


ca a hostage for his people, 
{/ 


With his prisoner- -string he e bound him, 
Led him ptixe to his’ wigw am, 
Tied him fast with cords of elm-bark 
To the ridge- -pole of his wigwam. 
“Kahgahgee, my raven !” said he, 
“You the leader Afitthe robber rs 
You the plotter of this mischief, 
The contriver of this outrage, 
I will keep you, I will hold you, 
Asa hostage for your people, 
As a pledge. of good behavior !” 
And he left him, grim and sulky, 
Sitting in the morning sunshine 
On the summit of the wigwam, 
Croaking fiercely his displeasure, 
Flapping his great sable pinions, 
Vainly struggling for his freedom, 
Vainly calling on his people! 
Summer passed, and Shawondasee 
Breathed his sighs wh all the landscape, 
From the ae -land sent his ardors, 
Wafted kisses w Gas and tender ; 
And the maize- field grew and ripened, 


- Ok its tassdle and is Ui sig NC : 


full and ain Ne jf 


Gleamed fr Vi bursting sheaths of 


aize-car if\ a 
dure. Y/Y 1 | S eee) H} ; 
Then Nokomis, the ated woman 

Spake, and said to ‘Minnehaha A ) 

STeisaithe Moon Wheas eaves: ced fall- 

ing; i hi UK TH )} 

All the wwildiriee has been gathered, 

And the maize is ripe and realy ; : 

Let us gather i in the harvest, - 


Let us wrestle with MSR niy 


Strip him of his plumes and tassels, 
Of his garments green and yellow ! Pe 

And the 1 merry Lau ghing Water 
Went rej joicing erah the) . igw am, 
With Nokomis, old and w rinkled, 

And they called the women round them, 
Called the y gg men and the maidens, 

To the harvest bf hs slegauuslis 

To the husking of the maize-ear. 

On the border of the f orest, 
Underneath the fragrant pine-trees, 
Sat the old men and the | warr 10rs 
Smoking in the pleasant | shadow. 

In uninterrupted silence 
Looked they at the gamesome labor 


Of the young men and the women; 
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Og fsechin bat thei cir singing, 
f| Heard them se 


» Hestd’them Taughing like the Blase jaysye" itfimicked f 


ik Wigs them singin like the robins. 
And whene ah mint Nek maiden 
Me a red ¢ ear. in t the husking, 
Fo me a a maize-ear red as blood is, 


eS fis ka” eried they all together, 
bell c a you shall iN sweetheart, 

Il have a handsome husband!” 
“oe he old men all Tesponded 
From bn seats beneath’ the pine-trees. 


And rene? er a youth or maiden 


Found a crooked ear in husking, 


Found a maize-ear in the huskin g 
; / \/ 

A ; baht ry 

\\ — i \ 


AL SEES 


‘or miss 2 
Z id =A io 


Some old in Siost bs  \y 
Singing singly or together: ie WV J 
“Wagemin, the thief of co mnfields! a 
Paimosaid Niho Silas Away » 

Till the cornfields. gers with laughter, 
Till from Hib tha? s wigw ams HH 


Kahgahgee, the King of Ravens, 


Screamed and quivered i in his anger, 

And from all the neighboring tree-tops 
Cawed and croaked the black ‘marauders. 
“Ugh!” the old en all responded, 

From their seats beneath the pine-trees ! 


AW 


A eS 
\\ ee 


oe 
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In those Fey [satiavathes 
«Lo! how all things fade and perish! 
~ From tie memory. ‘of the old men 

. ey Pass away the great traditions, 

\/ Vi Phe achievements of the warriors, 


vil 


e adventures of the hunters, 
the wisdom of the Medas, 


All the marvellous dreams and visions 
Of the J ossakeeds, the Prophets! 
“Great men die and are forgotten, 
Wise men Peni ete words of wisdom 
Perish in the ears that hear them, 


Do net reach the generations 


= 


at ae vel unborn, are waiting 
In the great, mysterious darkness 

Of the speechless days that. shall be! 
“On the grave- posts: of a: fates 


ne " not, 
Only know they. are our i at rs.||l| \ : 
Of what kith*they are and kindred, 


From what old, nici al Totem, 


Are no signs, no Fgorss painted; 
Who are in those graves W us 


Be it Eagle, Bear, or ahead 

They descended, tiie we know not, 

Only know they are our fathers. 
“Face to face we speak together, 


But we can not speak when absent, 
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Com not send our voices from us 
Wo, the friends that evel afar offs 
SOG not, send a secret message, 
But. ae bearer learns « our secret, 
“May pervert it, may betray it, 
Nin reveal it unto others.” 

Thus said Hiawatha, walking 
Ih the| Pelieny z' orest, 
Hovteting » musing in the forest, 
On the welfare of his people. 

From his pouch he took his CTO 
Took his paints of different colors, 
On the smooth banda of a birch-tree 
Pain ed many shapes and Pes 
Wonlltr ful and mystic figures, 


And each figure had a meaning, 


Each some word or thought suggested. 


Gitche Manito the Mighty, 
He, the Master of Life, was 
As an egg, with points projecting 


' 
To the four winds of the heavens. 


painted 


Everywhere is the Great Spirit, 
Was the meaning of this symbol. 
Mitche Manito the Mighty, 

He the dreadful Spirit of Evil, 
As a serpent was depicted, 

As Kenabeek, the great serpent. 
Very crafty, very cunning, 

Is the creeping Spirit of Evil, 
Was the meaning of this symbol. 
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a is ( < 
Life and Death he drew ¢ as circles, V5 


fit 


~ Life was w ite, but ‘ath was darkened; 


Sun and moon and stars he painted, 


Man and beast, and fish and reptile, ) a e 


Forests, mountains, lakes, and, rivers.) JM 


For the earth he drew a straight line, 
For the sky a bow above it; | 
White the space between for daytime, | 


Filled with little stars for night- time; 

On the left a point for sunrise, { 

On the right a point for sunset, 

On the top a point for noontide, 

And for rain and cloudy weather ~ 

Waving lines descending from it. 
Footprints pointing towards a wig- 

wam 

Were a sign of invitation, 

Were a sign of guests assembling ; 

Bloody hands. with palms uplifted 

Were a symbol of destruction, 

Were a hostile sign and symbol. 

All these things did Hiawatha 
Show unto his wondering people, 
And interpreted their meaning, 

And he said: “Behold, your grave-posts 
Have no mark, no sign, aor symbol, 

Go and paint them all with figures ; 
Each one with its household symbol, 
With its own ancestral Totem; 

So that those who follow after 
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we x Moy distinguish them and) know them.” Headless men, that walk the heavens, 


( 


WW And they Taneed on the grave-posts Bodies eee piereed with ar rows, ~ yy A 
ai ‘the graves yet unforg gotten, Bloody hands of death uplifted, aA 
wa his own ancestral Totem, Flags on graves, and great war -captains 
/ | Each the symbol of his eee . Grasping both the earth and heaven! IN 
F igures of the Bear and Reindeer, Such as these the shapes they painted 
of the Turtle, Crane, and Beaver, On the birch-bark and the deer-skin; 
Each inverted as a token Songs of war and songs of hunting, y |} 
That the owner was departed, Songs of medicine and of magic, 
hat the chief who bore the symbol All were written in these figures, aN 
Lay beneath in dust and ashes. For each figure had its meaning, 
And the Jossakeeds, the Prophets, Each its separate song recorded. 
The Wabenos, the Magicians, Nor forgotten was the Love-Song, 
And the Medicine-men, the Medas, The most subtle of all medicines, 
Painted upon bark and deer-skin The most potent spell of magic, © 
Figures for the songs they chanted, Dangerous more than war or hunting! 
For each song a separate symbol, Thus the Love-Song was recorded, 
Figures mystical and awful, Symbol and interpretation. 
Figures strange and brightly colored; First a human figure standing, 
And each figure had its meaning, Painted in the brightest scarlet; 
Each some magic song suggested. *T is the lover, the musician, 
The Great Spirit, the Creator, And the meaning is, “My painting 
Flashing light through all the heaven; | Makes me powerful over others.” 
The Great Serpent, the Kenabeek, Then the figure seated, singing, 
With his bloody crest erected, Playing on a drum of magic, 
Creeping, looking into heaven ; And the interpretation, “Listen! 
In the sky the sun, that glistens, °T is my voice you hear, my singing!” 
And the moon|e¢lipsed and dying; Then the same red figure seated 
Owl and ENS, crane and hen-hawk, In the shelter of a wigwam, 
And the cormorant, bird of magic; And the meaning of the symbol, 
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Sleeping, a anid the lover cer 
Tots! So ine he rslumbersys. 


© ‘Phen two figures, Gen and ‘woman, “Thou Hs yes re far from m me 
—<Si$ tand io hand Maree = In the and oe nd Silence, I 
iy ) ith their hands I so clasped : to gether ~ & ae the voice yoice of | ile ; ¢ would aah 


nid t aay all the figures vA 
oe within 8 ciel 
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the mystery of Jeker=) 
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Ds e aA 
3 heart befor 
To et nak 


ett lies e whisper! 
ee Thus" “twas thai ‘Hiaw en 


hy Bat-3 distance, In bis wisslom, ta u 
St oe All the nyithisgl 
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aa 
All the art f Piet 


Such he magi powe rm Pp 
I could arene are v 
Then the est (es 
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HIAWATHA’S LAMENTATION 


In those ay the-Evil Spirits,_——_"""“"“""““Answered-<ver sweet and childlike, 


All the Manitos of mischief, 
Fearing Hiawatha’s wisdom, 

And his love for Chibiabos, 
gljus-oF their faithful friendship, 


» And their noble words and actions, 


Made at length a league against them, 


V io molest them and destroy them. 


Hiawatha, wise and wary, 
Often said to Chibiabos, 
“O my brother! do not leave me, 
Lest the Evil Spirits. harm you!” 
Chibiabos, young and heedless, 
Laughing shook his coal-black tresses, 


1 


ro) 


~~ 


“Do not fear for me, O brother! 
Harm and evil come not near me!” 
Once when Peboan, the Winter, oW 
Roofed with ice the Big-Sea-Water, 
When the snow-flakes, whirling down- 
ward, aM 
Hissed among the Withdred oak-leaves, 
Changed the pine-trees into wigwams, 
Covered all the earth with silence,— 
Armed with arrows, shod with snow- 
shoes, 
Heeding not his brother’s warning, 


Fearing not the Evil Spirits, 
9 


£ Ae 


— WF a 


ey P orth to Ae the deer with AG 
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J { Ali alone: went Chibiabos. ANA st 
U,, a 1 

Mkts; 
J; Sprang) with speed the deer before’ Let 


ight across the Big- Sea-Water 


With the wind and snow he followed= 


Koy er the tr eacherous i ice he followed, 


Wild with all ‘the fierce commotion 


And the: ‘rapture of the hunting, 


But berieath, the E Evil Spirits, 


: Lay in apdbitsly waiting for him 


Broke the treachero rous ice bentéth him, 
Dragged wan downward to the bottom, 
Buried in the sand his body. 
Unktahee, the god of w ater, 
He the god of the Dacotabs, 
Drowned him j in the deep abysses 
Wi. the lake of Gitche Gumee. 

~ From the headlands Hiaw vatha 
Sent forth such a wail of anguish, 
such a fearful lamentation, 
That the bison, paused: to listen, 
And the wolves howled from the prairies, 
And the thunder i in ‘the distance 
Starting answered * “Baim- wawa!”’ 

Then his face with black he painted, 
With his robe fis head he covered, 
In his wigwam sat Tamenting, 
Seven long weeks he sat lamenting, 
Uttering still thi 


“He is dead, ‘the sweet musician! 


Ss moan of sorrow :— 
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SSS 
He oR a of ll sing SESS SQ 
DW) WSRROORSS ( 
Ae. has gone fro} om US | forever, LIRSSarty> 
RQ ri > S 
ae has moved a. little nearer : IN LINN + 
A\\) \ » \ 
WN 


To the Master of all music S 

To the Master of all) singing! i | 

O my "brother, Chibiabos | py 
And the melancholy. fir trees 


Waved their ae green aN bos ith 7 | 


Waved their purple ¢ cones above him, 

Sighing with him to console him, 

Mingling with his lamentation ‘ s 

Their complaining, their I lamenting. 
Came the Spring: and all the forest | 

Looked i in vain for Ghibiahoss y Ww 

Sighed the rivulet, Sebowisha, 

Sighed the. rushes: in the meadow, N 
From the tree-tops sang the plage, 

Sang the pie bind AY) aia 

*“Chibiabos! ‘Chibiab« a \ 

He is dead, the Cae mu ssieian? ” J 
From the wigw am sang the robin, 

Sang the robin, the. ert e, 

*Chibiabos! Chibi ibos! 4 

He is dead, the AW etest singer! ae 
And at night throng all Whe 2 f orest 

Went the whippoorwill ‘complaining, 

Wailing went the Waironaissa, 

*Chibiabos! Chibiabos! \ 

He is dead, the sweet musician! 

He the sweetest of all singers! ie 
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__HIAWATHA'S LAMENTATION __ 
Gi Ze AG ALG 96; We Wieaes, CAE myself, myself! bel hold SS SV ~ 
OE 


Cg magicians, the Wabenos, ak "Tis the great Gray Eagle talking Nea S; 

ff Me “And the Tossakeeds, the P Pr opae= i = aaa ye white crows, come and aN SS) Ny 
Came t to ) visit ‘Hiawatha; f = ~ ~ him! ey WAS 
6 Built a Sacked’ Lodge beside him, = —Fhe Joud-speaking thunder’ Belge me; NS 

yy ‘to. appease him, t bei console him, ce All the ‘unseen spirits help me;  \NY ARNG 
Y /} Walked i in silent, g rave. processi on, I can hear thea voices calling, \} 
\ Bearing each a nah of healing, All ar ound the sky I hear them! | | 
Skin of beaver, ly nx, or otter, I can blow you strong, my brother, 1) / 
uy Filled with magie roots and simples, I can heal you, Hiawatha i? % a 

Filled with ver iy potent medicines. “Hi-au-ha ?’ replied the chorus, | 
_ When he heard their steps approach- ‘%Way-ha-w ay! the mystic chorus. _ 
i ing, %, J) an ll WN - | “Friends of mine are all the serpents! 
Hiawatha ceased denne, : Hear me shake my a of | hen-hawk ! | 
Called- no more on Chibiabos : . Mahng, ths white loon, T can kill him; 
Naught hi he A ailil naught he an- I can aa your heart and kall it! : 
(U. ‘sworedy. fe] WN (1/2 /f I can blow a strong, my brother, \\ 

t/ his foie hed un¢ov Pred I can heal you Hiawatha! pen \ ay 
From bie/ Sait the\ th mourning colors “Hi-au-ha !” * replied. the chorus. | 
Washed he slow Ly- and in silence, “Way-ha-way ! ' the shskticl hop hey 
Slowly y and in silence Péllowed “TI myself, myself! ! the ote 
Onward to t ‘Sacred igwam. When I speak the wigwa am trembles, 

There a a, drink they gave him, Shakes the Sacred Todge with terror, 
Made of Nohma- wusk, the spearmint, Hands unseen begi to shake it! 

And Wabeno-wusk, the yarrow, When I walk, the ck yl tread on | 
Roots oooh NH fe of healing ; Bends and makes a noise beneath me! 
Beat thei drums, and shook their I can blow you str ong, my_ brother! 
rattles ; LAW ) Rise and speak, O Hiawatha! Ee 
Chanted singly an chorus, *Hfi-au-ha !” replied ‘the chorus, 
Mystic songs like re they chanted. “Way-ha-way !”” the mt chorus. 
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si beralha, 
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And co met oh ty 
of that © ry invoe tif 
That he - Ae K x Ta 
Underneath the Bit : 

From the san he s 
Heard the a music i the singing 
Came, esi 
To the d adra th 
But to ter thy fe 

Through a 


and listened, 


ij mmons, 
Ny igwam, 
Joade him. 


oal they gave 


him, / 
Through the do 


— —— —s 


—Talling See a a fire to ki 
For all: those zee th lt 
—=Caniv. mp “ieee their jn, 

On their solitary 


—— 


ehciy x abd norton Me 
ie i 


(ieee fire-brand ; 
Ge 


On the dead meat 
Crossed the lant 
On the swinging lo 


Came unto the La 


To the Islands of 
To the lands of g 


Many weary spirits\ sé 


Panting under heavy, 


| HIAWATHA'S LAMENTATION 


pees een 

len er, ites arrows, On our long and weary Jo Jour . : ~~ 
if ay, = 

Lge and d kettle = at orth then issued me S\! 


hat f ag = Wanderedé stward, we 
: te y 


Peaching men CEA of? ape 
And the antidotes Be 54 a 


ae ew 
to. go-nak 


fer were j Shi d, 
ere it sting, 
ig sh eav 


ed 
la 
} 


All th m of any i 
: fener bid 3 
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You: shall hear how Pau-Puk-Keewis, — 
He, the handsome Yenadizze, 


Whom the people called the Storm-Fool, 


_Vexed the village with disturbance ; 
You shall hear of all his mischief, 
And his flight from Hiawatha, 
And his wondrous transmigrations, 
And the end of his adventures. 

On the shores ‘of Gitche Gumee, 
On the dunes of Nagow Wud joo, 
By the shining Big-Sea- -Water 
Stood the lodge of Pau-Puk- Keewis. 
It was he who in his ee 
Whirled these drifting sands together, 


PAU-PUK-KEEWIS 


~ On the dunes of Nagow Wudjoo, 


When, among the guests assembled, 
He so merrily and madly 
Danced at Hiawatha’s wedding, . 
Danced the Beggar’s Dance to please 
them. : 
Now, in search of new adventures, 
From his lodge went Pau-Puk- Kleewial 
Came with speed into the village, 
Found the young men_all assembled 
In the lodge of old Tagoo, 
Listening to his monstrous stories, 
To his wonderful adventures. 


He was telling them the story 
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he + Otter “fost 
How ¢ the B Beaver, | a “ My 


Tea . turn the great ; achievement, 


Badg er 


Fro the summit of y nountain 
Smote their fists. against vie heavens, 
Smote NPA: the sky, their foreheads, 
Cra the sky, but pid not break it ; 
How ai ¢ Wolverine, upr Mines, 
Made him ready for the neounter ; 
Bent his ness down, Il like a squirrel, 
Drew his arms ba Tike cricket. 
“Onde he leaped, W pare Id Iagoo, 
“Once h Teaped, 4 1d To! above him 
Bent the sky, as sie in rivers 
When the waters rise beneath ibe 
Twice he aed yand Pe | Kbove him 
Cracked the sky, as ice In rivers 
When De f eshet i is at highest ! 
Thrice ne leaped, an ma Io! above him 
Broke the slit 28) asunder, 
And he disappeared, within its 
And Ojeeg, the Fisher Weasel, 


With a bound went in behind him!”’ 


wis 
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Tired of ‘ Al s Mics, 
eerTined of 
Here ion something 0) amuse RGA y ie 
Better th n th is endless talking. Hs I} J 

we 


Then a) out ‘his Darah ¥t y HK 


Cd 


finvatha’s ig wisdom. { X 76 


skin 9, I \ EA 
Forth he drew, vith solemn. Na 
All the ga e of Bowl and Coun brs, 
Pugasaing, with thirteen Bui 
White on o 
And ver milo on the other aN 
Two Kenabeeks or. er ‘eat ser ats, 


Two Ininewue or wedge- be 


¢ side were they painted, 


Ss. 
One great war élub, Pugama gun, 


And one sl nder fish, the Kee 
Four round pieces, Onna ; 
And three $ heshebwug or ducklings. 
All were made dR bone and d painted, 
All except the Ozawabeeh 
These were nu eae one side burnished, 
And were black upon the 
In a wooden bowl he aes 
Shook and jostled | tert together, 


Threw them on/ 


cS 3 


be ground before him, 
Thus exclaiming and ex 


And one great 
On the bright si 


enabeek standing 


of a brass piece, 


el 
=a | 
=oh 
=a 
C= 
<< 
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VY 
base ay = 
6 on On a Ree Ozawabeck Played till mnidnight, plana till morn- 
| )\ ‘hirteen tens. ya eight are “counted. 2 ie sing, | i) 


“Then again he shook’ the pieces, 


fv i} Played until the Yenadizze, 
EN Shook and jostled them t together, coer. Til the edihitig! Pau- -Puk- Keewi is) 


| Vithnew them on the ground before Of their treasures } ad despoiled them, 


} 
Of the best of all Phdir dr esses, 
Shirts on deer-skin, robes of ermine, Vy 
Belts of w anipum, crests of feathers, 


Warlike w apons, pipes and pouches. 


4 him, | ss \ Af] 2] 

Still explaining ne Lohithing: 

“White are both the er reat t Kenabeeks, 

White the Ininewug, the w edge-men, 

Red ar e all the other pieces 

Fives and : an eight ak abe counted.” 
Thos he heey is fhe of hazard, 

Thus qeeeye ed it 


Runni 


Twenty eyes glared wildly at h im, 


Like the ey eof wolves glared at him. 
Said the ae Puk-Ke wis: 
“In my wig wam 


nd explained it, am lonely, © 


In my wan derings and ady entures 


Il 


I have need of a companion, 


through its various chances, 


Various changes, various “meanings: 


Meshinauwa, 


Tw enty cur ious e ey 8) pur at him, Fain wou Thave A 
Full of eager nes a stared 


“Many “games,” s 


An attenc ant and pipe bear yr 


I will ventt @ all these W innings, 


“Many games of ski a | d ea 
Have I seen ma nations, 
Have I played in ae countries. 
He who plays with old Iagoo 

Must ee /¥e ery nimble fingers ; 


Thou ou. ‘think your self so skilful, 


All these ge 
All this wampum, ¢ all these feathers, 
\ 4 


rments heaped : about me, 


On a single throw. will Weave 
All against theo ung m n yonder !” 
"T was a youth of sixteen summers, 


°T was a nephew. af Iagoo} 


» 
I can beat you, Pa Puk-Keewis, Face-in-a-Mist, the people called him. 


I can even give you, 1) 
In your game of Bor l and Counters !” 


So they sat and played together, 


As the fire burns 1 ina 
Dusky red beneath the ¢ 


Glowed the evesco4 old 
“Ugh!” he answered ery fiercely ; 


QC 


weapons, wampum, 


All the old men ie young men, 
s 
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iw ihe, ie ikon 
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\/ 
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hy, “Uh! ye pther answered all and each 


b= 
- one. 7 SDS 


Seized the Roda hast 3/6 old tae 3 


Closely in his bony fingers N 


Clutched the fatal bowl, Onag / 
Shook it fiercely and with fury, 
Made the pieces ring together) 
As he threw them down before him. 
Red were both the great Kenabeeks, 
Red the Ininewug, the w edge- men, 
Red the Sheshebwug, the duckling os, 
Black the four brass Onavabieks, 
White alone the fish, the Keego 
Only five the pieces counted! ( 
Then the smiling Pauw- Puk-I 
Shook the bow] and threw the pieces ; 
Lightly in the air he tossed them, 
And they fell about him Sy eee 
Dark and bri ght the Ozawabe eks, 
Red and white the other picces, 
And upright among the others 


One Ininewug ike standing, 
Even as crafty Poa Puk- ee 
Stood alone(sihonk thee lhyers, 


i the game is!” 


Saying, “Five Ms AE 


ue 
Like the eyes of ney 
As he turned and\ left the wigwam, 


Followed by his 
By the nephew of om, 


Twenty eyes im fiercely, 


ared at him, 


mae auwa, 
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*coommite of wampum, pipes and weapons. 
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we 
By the tall and gracefil cant > 
fC NX \ 


Bearing in his arms the winnings, 


Shirts of deer- skin, robes! of aS ‘\ ; | 


2 
“Carry them,” said Pau-Puk-Keewi int / AY 
Pointing with his fan of feather s, I] 
“To my wigwam far to eastward, L hy 
On the dunes of Nagow Wudjoo!” ) 
Hot and red with smoke and paMbling 
Were the eyes of Pau-Puk-Keewis 
As he came forth to the freshness _ | 
Of the pleasant Summer morning. V 
All the birds were singing gayly, | : 
All the streamlets flowing sw atl 
And the heart of Pau-Puk- Keewis 
Sang with pleasure as the birds sing 
Beat with triumph like the Sap lete 
As he roncera through the pee 
In the early gray of morning 
With his fan of turkey: ere 
With his plumes ani tufts of swan’s 
down, | | | 
Till he reached the tatemes\ ree 
Reached the lodge, off iawathay 
aera 
No one met him at Nocae Ys 
No one came to bid ein me ; 
But the birds were singing round it, 


In and out and aco doorway, 
Hopping, singing, 


Silent was it and 


ittering, feeding, 
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And AN; t upon the vid ige-pole 


E yy Kahgahgee, the King of Ravens, 


Sat with fiery eyes, and, screaming, 


Flapped his wings at Paw-Puk- eewis ohare 


“All are gone! the bod Wernty Re 
- Thus it was spake Pau-Puk-Keewis, 
iy his heart resolving mischief ;— 
“Gone is wary Hiawatha, 4 

Gone the silly Laughing Water, 

Gone Nokomis, the old woman, 

And the lodge is left unguarded ! ce 

By the neck he seized the raven, 
Whirled it round him like a rattle, 

Like a medicine-pouch he shook it, 
Strangled Kahgahgee, the raven, 
From the ridge-pole of the wigwam 
Left its lifeless body hanging, 

As an insult to its master, 

As a taunt to Hiawatha. 

With a stealthy step hd entered, 
Round the lodge in wild disorder 
Threw the household things about him, 
Piled together in confusion 
Bowls of Kybod and earthen kettles, 
Robes of buffalo and beaver, 

Skins of otter, 
As an insult to Nokomis, 
As a taunt to 

Then departe 

Whistling, 


lynx, and ermine, 


innehaha. 
Pau-Puk-Keewis, 
singing through the forest, 
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Whistling Fave: to firs “squire rely: 


Who from hollow bou ghs above him 


; Dropped their acorn- -shells upon him, 


“Singing gay ‘ly to the wood birds, 


Who from out the leafy darkness 


Answered with a song as merry. 


Then he climbed the rocky headlands, 


Looking o’er - the Gitche Gumee, 
Perched himself upon their summit, 
Waiting full of mirth and mischief 
The return of Hiawatha. 

Stretched upon his back he lay there ; 
Far below him plashed the waters, 
Plashed and washed the dreamy waters ; 
Far above him swam the heavens, 

Swam the dizzy, dreamy heavens ; 

Round him hovered, fluttered, rustled 
Hiawatha’s mountain chickens, 
Flock-wise swept and wheeled about him, 
Almost brushed him with their pinions. 

And he killed them as he lay there, 
Slaughtered them by tens and twenties, 
Threw their bodies down the headland, 
Threw them on t Ka beach below him, 
Till at length Kayoshk, the sea-gull, 
Perched upon a ora above them, 
Shouted: “It is Pau-Puk-Keewis! 

He is slaying us by hundreds i 
Send a message to our brother, 
Tidings send to Hiawatha 


~ 


9 


Miso ¢ 
. Fk n 


| 
( Cy "Heard of all the misdemeanors, 


/ 


/ 
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=< Full SF wrath “was ; Hiawatha. ON SG long and wide the world i is, 


); oe When he came into the village, —————Not-so- rude and rough the way sy 
| ¢ 


fe Found ‘the people i in confusion, 


That my vengeance shall not ee 


him !”? ek C30 | 
it_4 


Then in swift pursuit departed 


v All the malice and the mischief, 
oF the cunning Pau- Puk-Keewis. 
‘| ard his = came through his Hiawatha and the hunters | Vil 

On the trail of Pau- Puk- Keewis, | a 

Through the forest, where he passed. vy 

To the headlands where ie rested ; 

But they found not Pau- Puk-Keewis, 


Words of ae resentment, 


Hot and humming, like a hornet. Only in the tr ainpled. grasses, 
“J will slay this Pau-Puk-Keewis, In the Be eae tashés, 
Slay this mischief-maker !”’ said he. Found the couch where he had rested, 
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That my wrath shall not attain Rin »\\ 
Cy 


| 


¢ 
“te Pound the inpes of his’ epdy. 


UF rom ‘the low lands far beneath them, 
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» rom the Muskoday, the meadow, 


Ne Z 3 
~Pau-Puk-Keewis, turning backward, 
Made a gesture of defiance, 


Made a gesture of derision; 


And ‘aloud cried Hiawatha, 

From the summit of the mountains: 

“Not so long and wide the world is, 

Not so rude and rough the way isy 

But my wrath shall overtake you, 

And my vengeance shall attain you!” 
Over rock and over river, 

Through bush, aH brake, and forest, 

Ran the cunning Pau-Puk-Keewis; : 

Like Ne. antelope he bounded, 

Till he came unto a streamlet 

In the middle of the forest, 

Mora streamlet still My tranquil 

That had overflowed its | argin, 

Toa dam ma > by tl hil 

To a pond of « qui t 

Where knee- deep 


| 


ing, /\ | 
Where the wdtert He 


avers, 


water, 


J 
] 


| 
ies floated, 


Where the r pe st Pa and whispered. 
” 


au-Puk-Keewis, 
rtramks and branches, 


Through wh %, chinks the water 


ithe trees were stand- 


os eo = 


“O) 


O’er whose summit. flowed the strut i 


From the bottom, rose the beaver, 


Looked with two great, eyes of Ww one yj 


Eyes that seemed to ask a ‘question, — 


At the stranger, Paw-Puk- Keewis. . 


“fh 
ys 


he 


y 


On the dam stood Pau-Puk- Keowis, ZA 


O’er his ankles flowed the streamlet, 


Flowed the bright and silvery water, 


And he spake unto the beaver, 
With a smile he spake in this wise: 
“QO my friend Ahmeek, the beaver, 
Cool and pleasant i is the water, _ 
Let me dive into the water, \\ 
Let me rest there in your lodges 3 . 
Change me, too, into a beaver !”’ ) 
Cautiously. replied the beaver, : 
With reserve he thus made. answer: 
“Let me first consult, the others, 
Let me ask the other beavers 


Down he sank into the water, ‘ 


Heavily sank eas. a ‘stone sinks, 


Down among “ Teay s. id branches 
3 


Brown and matted at, he bottom. 


On the dam stoo 1d Pa Puk-Keewis, 


streamlet, 


O’er his ankles flo I the 
Spouted thr ee 
neath him, 
be ore him, 
And the sunshine ey t he, hadows 
Fell in flecks and Dorm him, 


Dashed upon the ston s 


Spread serene aj call 
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be chinks below him, 
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re Fell in little. shining. saepiches, 
gh the waying, rustling branches. 
NG F rom the bottom rose the beavers, 
Ks “sts above the surface _ ~~ 
Rose, one head and then another; 
AN ‘Till the pond seemed full of beavers, 
Nise of black and shining faces. 


\f 
at 7k 


>) if Ty the beavers Pau-Puk-Keewis 


{ 


eat entreating, said in this wise: 
j 


\ 


Ss 


“Very: pleasant i is your dwelling, 

O PY | friends! and safe from danger; 

Can you not, with all your cunning, 

All your wisdom and contrivance, 

Change me, too, into a beaver: pee 
“Ves!” replied Ahineck, the beaver, 

Hehe King of all the beavers, 


~3 
“het your self slide down among’ us, 


. Down into the tranquil water.’ 


Down into the pond among them 
Silently” ‘sank Pou-Puk-K -Keewis ; 
Black became his ‘shir of deer-skin, 
Black his mbychsing and leggings, 
In a broad black tail behind him 
Spread his fox-tails and his fringes ; 
He was changed into a beaver. 

“Make me large,” said Pau-Puk-Kee- 

wis, | | Ne 
*“Make me lar ge anid make me larger, 
Larger than the-other beavers.” 


Ves,” the beaver chief responded, 
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“When our lodge below you enter, 
In our wigwam we will make. you yi ) z 
~'Ten times larger than the others.” : g 
Thus into the clear, brown ter 1 
Silently sank Pau-Puk-Keewis: 
Found the bottom covered over i 
With the trunks OR trees and branches, 
Hoards of food against the winter, 
Piles and heaps against the famine 
Found the lodge with arching doorway, 
Leading into spacious chambers, 
Here they made him large and larger, 
Made him largest of the beaver 8, 
Ten times larger than the others. 
“You shall be our ruler,” said they ; 
“Chief and King of all the beavers. 2, 
But not long had Paaeuk- Keewis 
Sat in state among the beavers, 
When there came a “voice of) warning 
From the watchman at his Ration 
In the wat Nidal and lilies, 
Saying, “Here is Hiawatha! 
Hiawatha with his ‘hunters es 
Then they heard a ery above them, 
Heard a shouting and a tramping, 
Heard a crashing and a rushing, 
And the water round and o’er them 
Sank and suckéd away in eddies, 
And they knew nee thon was broken. 


On the lodge’s roof the hunters 
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AS 
“ide, and oe it all ae 
{ | Str eamed the. sunshine through the 


a 


‘Spr ang the beavers through the door- 


~ 


way, } 
- Hid themselves in \dkeper water, 
\ In the channel of the streamlet ; 
But the mighty Pau- Pik Rew 1s 
Could not pass beneath the doorway ; 
He was puffed with pride and feeding, 
He was swollen like a bladder. 
Thr ough the roof looked Hiawatha, 
Cried aloud, «QO Pha Puk-Keewis | 
etn re all 3 your craft and cumning, 
Vain your manifold disguises! 
Well mow you, Pau- Puk- Keewis !” 
With their clubs they. beat and bruised 
hin, WW Hf \W7/ /| 
Beat to death poor iy 


uk-Keewis, 


Pounded him a th) 


Till his alin vs ntl 


Six tall bu (a 


Bore him home, 


n poles and branches, 


hi Ee beaver ; 


_ Jeebi in eee 


Still lived on AS Pau-Puke Keewis. 
And it flu t ered, stro e, and ass 


\7] crevice, i( USS ——> 


Struggle with their wee of eS skin, 
_ When the wilt y. wind is blowing; \ Y, 
Till it drew itself together, on 
Till it rose up from the body, 
Till it took the form and f eatures 
Of the cunning Pau-Puk-Keewis 
Vanishing into the forest. 
But the wary Hiawatha 
Saw the figure ere it vanished, 
Saw the form of Pau-Puk-Keewis © 
Glide into the soft blue shadow 
Of the pine-trees of the forest ;\ 
Toward the squares of white beyond its 
Toward an opening - in the forest, 
Like a wind it rushed. and panted, 
Bending all the avant before it, 
And behind it,\ ‘as ' 
Came the steps of of 
To a lake wit 
Came the br ea Se 71S, 
Where among the water ble 
Pishnekuh, the br ant, Ww 
Through the tufts. -f rushes floating, 


re sailing; 


Steering through ree y islands. 
Now their broad black bf ks they lifted, 
Now they plunged h a the water, 
Now they darkened in th 
Now they brig! the sunshine. 
“Pishnekuh!” cried -Puk-Keewis, 
ails said he, 


shadow, 


bo 
| 


ned i 


“Pishnekuh! my br 
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SS 5 “Change. me to aren: Ww. ith plumage, Buoyed and lifted by the South-windy 


ae ith a. a shining neck “and feathers, Wafted Saved by the South-wind, q Wy, : 
Make me larg ge, and make me ieee. aes ‘Blowing fresh and strong bebfnd them, 
Ni times dar ger than the others.” —____Rese a. sound of human. voices, 4) 


1 Qi : \ 
wi \ Straightw ay to a brat they. changed ~ Rose 2 clamoy| from beneath them, . aN\\ 
K 


= NY him, = | From the lodges of a village, f= 
WW vith two huge and dusky pinions, From the people miles beneath them. AN 
With a bosom smooth and rounded, For the people of the village — 
With » a bill like tro. great paddles, Saw the flock of brant with w rondess 
Made him larger than the other ee Saw the W ings of PawPuke Keewis | 
Te times larger than the largest, Flapping far up in the ether, 
Jus ash shouting from the forest, Broader than two doorw ay curtains. 
On ‘the shore stool Hiay atha. Pau-Puk-Keewis heard the shouting, 
U they rose with er Y. and clamor, Knew the wis of Hiawatha! \\ 
With f whirr and heat of *pinions, Knew the outery of Tagoo, . | | 


ip f. from th ‘reed islands, And, for eectful of the warnin 5 }) 
e ys 1B 


Rose 

From the water- flags and lilies. Drew his su and looked dow nward, 

And they said to Pau- Puk-Keewis : ‘And the wind that blew. behind him 

“In your fl Fate lpi ld downw ard, Caught his n ighty: fan of feathers, 

Take good heed and : i not down- Sent him wh bhi whirling: downward t 
ward, © || || '/ AT 


All in saat did Paw Puk-Keewi is 
Lest some stonnigmisehance should hap- Struggle to 


ecain his alance ! 
/fe 


pen, L/ ff t Whirling round and ro nd and down- 


ee ward, | 
| 


Lest some oreat mishap befall you! \ 
Fast and far they fled to northward, He beheld in tur n the Magee 


Fast and far through mist and sun- And in turn the ies above hini, 
shine, | | W) Saw the village coining g nearer 
Fed among the Joos and fen-lands, And the flock receding: farther, 
Slept among ie reeds and rushes. Heard the mee growing louder, 
On the mOROW they journeyed, Heard the shouting: and the laughter ; 
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S36 - more the flocks above him, 
Only saw the earth beneath him; 

Dead out of the empty heaven, 

Dead among the shouting people, 
“With a heavy sound and sullen, 
Fell the brant with broken pinions. 

But his soul, his ghost, his shadow, 


till survived as Pau-Puk- Keewis, 


ook again the form and features 2) 
th the handsome Yenadizze, ) 
And ain went ‘rushing ea 

Foll wed fast by Hiawatha, — Z 

Caan [Not s ie) wide the world is, 
Not so ong and rough | the) way is, 


But mie ‘ath shall overtake you, 

But my vengeance shall attain you !”” 
And mer he came, so near him, 

That his har d as stretched to seize 

him, gi S| K/ LT i 

His right haa d to sein AM hold him, 

When the clanih fe mi P <-Keewis 

Whirled and spun ub ut in circles, 

Fanned the Baie 

Danced the sof and (ose about him, 

And amid the 


o. a. whirlwind, 


vhirh : 


g eddies 


Changed hims f u Af \ serpent, 
Ce rubbish. 


a t nage Hiawatha 


Smote amain the oll oak-tree, 


Wy 
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gy } 
Rent it into shreds and splinters, — ig 
Left it-lying there j in, fragments. We 
But in vain; for Pau-Puk-Keowis, YA 
Once again in human fig sure, yi) YW) >} | 
Full in sight ran on before him, y, (si) = 
Sped away in gust and whirlwind, - / CAI) ve 
On the shores of Gitche Gumee, ~ OLD | + > 


Westward. by the Big- Sea-Watet, oA | 
C ane unto the rocky “headlands, BN II 
To the Pictured Rocks of ania 
Looking over lake and landscape 
And the ‘Old Man of i own 

He the ag of Mo cere , 
Opened ate his xo rocky 
Opened wide his “deep ab y as 
Giving Pau- we 


In his caverns 


irk 
Y 


Bidding Pau- Pe 


“Open! I am Hiaw 
But the Old Man o 
Opened not, and n 
From the silent 
From the gloomy ro 


Then he raised hi 


. 
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| Called imploring on the tempest, 


\ Called Waywassimo, the lightning, 


/ 
| 


And the thunder, Annemeckce 
_ And they came with night and dar kness, 
Sw eeping down the Big-Sen- -W ‘ater 


“Fr om the distant ‘Thunder Mountains’ — 


And the aby) Pau- Puk-Keewis 
Heard the footsteps | of the thunder, 

S Saw the red eyes of the lightning, _ 
Vas AN afraid, and | cr rouched and trembled. 
Then Waywassimo, the lightning, 

Smote the doorways of the caverns, 
With } is war-club, smote the doorways, 
Smote the jutting crags of sandstone, 
And C thunder, “Annemeckee, 


Shou down into the caver ns, 


Sil G 


Saying, Where i is Paw Puk- Keewis |” 


And the crags cl, an 


beneath them 
| 


Dead ata rocky ‘uins 

Lay the cu vn Ps | Puk-Keewis, 
Lay the fal asom | 1ZZe, 
Slain in his o in ini nan figure 


s wild adventures, 
: i and gambols, 


Ended wer 
Ended were 
Ended all hi liga t 
Ended all hi a it. making, 


All his gam a dancing, 
y 


nd cunning, 


All his wooing of the maidens. 

Then the noble Hiawatha 
Took his soul, his. ghost, his shadow, 
Spake and ‘said: “O Pau-Puk- Keewis,, 


Never more in human figure 
} 


(F) \ 


Shall you search for new adventures ; ins 


} 


Never more with jest and laughter’ | 
Dance the dust and leaves in whirl- | j 
winds; 7 | 
But above there in the heayens im 
You shall soar and sail in circles 3 
I will change you to an eagle, | \\ 
To Keneu, the great war-eagle, | 
Chief of all the ASW WED Hatplrs, 
Chief of Hiaw atha’s chickens.” 
And the hamé of Pau- ans : 
Lingers still among the peopl, 5) 


Lingers still among the sing ers, 
NN 


And among A e story- tellers 

And in Winte eben the IN ede 
Whirl in eddi . round the idd ges, 
When the w ind ih gu ty tumult 

O’er the smoke- reall and whistles, 


“There,” they cry) eon es Pau-Puk- 


Keewis ; U 
village, 


rest |” 


He is dancing thr rs th 
He is gathering 1 v his. § har 


~~ 


= 


ay 
. ‘ec 


NMA) _ THE DEATH OF KWASIND 


y J 4 - / 
- <<. > \ 
\\ \s a => = WW nm’ 
- \ . X we 


bs SS el 


Far and wide ¢ among the nations + 


Se 


Spread the name and fame of Kwasin 
No man dared to strive with Kwasind, 
‘No man could compete with Kwasind. 
Wy But the mischievous ‘Puk- -Wudjies, 
They the envious Little People, 
A sail fairies and the pygmies, 
FoR, esis and conspired against him. 
= ae this hateful Kwasind,” said they, 
“If this great, outrageous fellow 
Goes on thus a little longer, 
Tearing everything’ he touches, 
Rending everything to pieces, 


Filling all the world with wonder, 


eye becomes of. the Pak-Wadji ies, | = 


ho will care for the Puk-Wudj ies? 


He will tread us down like mushrooms, \ 


- } 


Drive us all into the water, Ry 


Give our bodies to be eaten 
By the wicked Nee-ba-naw-baigs, 
By the Spirits of the water!” 

So the angry Little People 
All conspired against the Strong Many? 
All conspired te murder Kwasind, 
Yes, to rid the world of Kwasind, 
The audacious, overbearing, 
Heartless, haughty, dangerous Kwa- 


sind! 
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£ LE —SS Z as 4 
: GE Now hs wondrons ae tet of Kwa- Motionless the sleeping shadows SSS SS 
CE s sind ~j) Vip LS \ iaseots glistened i in the NN SS 
C Anhis crown alone peas aca = = Insects skated on the water, iN WE ; 
In his crown a\ was his weakness; _ j F illed the drowsy air with buzzing, N Ne: 
i Pviat alone. could he be wounded, — —— With a far resounding war-cry. \\ WY 
Now here else’ could weapon pierce “him, Down the river came the Strong ‘Man, \y 
\ 


_ Nowhere else could ‘weapon ian him. In his birch canoe came Kwasind, \ | \ \ 


ine’ Even there the only 7 weapon F loating slowly down the current {\ \ 

"That could wound oe that could slay Of the sluggish ‘Taquamenaw, s W 9 } 

wi him, / a _{ Bia 2 Very languid with the weather, Nee / 

a Was the seed- -eone of the pire ree, Very sleep: with the silence. i a ~~ = 

Was the blue cone ¢ of the fir- tree, From the overhanging b ranchess ; 
This Wwe fas ‘Kwasind’ < fatal Pecct, From the tassels. of. the bir ch-t¥ee rees, | 
Known | to no man among) mortals; Soft the Spirit of Sleep descended: ) 
But the cunning ‘Little People, By his airy hosts surrounded, \ 
a Puk- Wudjie ke ew ‘the e secret, His invisible Swit XK iN 

m1 ew the only way t Ny ki at Came the oe of S in 

Ls (Be gadis “cones | gether Like a burnished 

of d eaaean oof the pine-tree, 
Gathered in . fir-tree, 
In the woods menaw 


Brought ther 

Heaped thes. 
) 

Where ie red Yo 


piles together, 


Bs \ 
. ries wes 
rom the margin As of winds amo1 a| i ron trees ; 


Jutting & 


There t re for Kwasind, 
The mali¢iou Lit le People. 


°T was an -aflemooh 
Very hot and oh the air was, 
Very smooth th 


g on him. 
ing river, At the first blow \ their war-clubs, 
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THE DEATH 


“Fel Ae droivsiness ‘on Kwasind ; 


i 


7 \ 
OG the second blow they smote him, 


- Motiontess his paddle ‘rested; 
iy uate the t third, before his vision eas 
ly Resled. the Tandseape into. darkness, = 
if | Yay, Sand asleep 4 was Kwasind. 


« Ue 
I) So he floated ow n the river, 


{ 
a 


ined 


\ 2} Like a blind ns seated upright, 
\ Ble ted dow the ‘Paquamenas, 


y Aa Underneath 


teat trembling bireh- 

oe aioe af = “i “ie 

Underneath the wooded | headlands, 
ndernea wath th 1e wan i een 

bre yam oe be Pak ee jies. 

" There:th rmed and wait- 


\ YY = 
He is gatheri ng in op rau x 
Cal 


OF KWASIND — BA 


“Death to Kw mang !? was the sudden 
War-cry of the Little Pedy \ 

And he sideways swayed and tumbled, 
Sideways fell into the river, > IN \\ \\ OV 
Plunged beneath the sluggish water NX \ 
Headlong, as an otter plunges; | \ 

And the bireh jeantoes abandoned, meal 


Drifted empty Mian the wes 
Bottom. upw -ard swerved and avitted 
Nothing more was. seen of ‘Kiasind. 
But the memory of the ‘Strong Mon 
Lingered ae amas. g the people s ; 
And whenever ‘through the for est 
Raged and roared the wintr as tempest, 
And the ba ches, tossed, and troubled, 
Creaked — ead ese split . nder, 


sind! 


MV a ~ NN 


a ae : 
=f Sse : 


iia eS SC<C~rTWE GHOSTS ES. 


LefRil =) — : ) 
/) A= ‘ e= \ |€ yy Ve 


= Nev ever 1 stoops hes soaring * 1s vulture 


Follow, follow, Gelniegs Fone Yigh = < 


On Nhe quarry in the. desert, Round their victim, sick and. wounded, 
i On the sick or wounded bison, First a shadow, then a sorrow, a 3 \ 
fe But another vulture, watching Till the air is dark with anguish, ab é 
Jae his high aerial look-out, Now, o’er all the dr eary North-land, 
‘the downward plunge, and follows; Mighty Peboan, the Winter, Re sii ay 
ae ih third pursues the second, Breathing on the ladtesl and otha | ' 
sa from: ‘the invisible ether, Into stone had chia ad their waters, Ta 
hs v Fines a. speck, and then a vulture, From his hair he shook the snow-flakes, ” 
Tull the air is ‘dark with pinions. Till the plains were strewn with white- 
So disasters ¢ come not singly; ness, 
But as if they watched and waited, One uninterrupted tBvél, 
Scanning one another’s motions, As if, stooping, the Creator 
When the first descends, the others With his hand had smoothed them over. 
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y v2) V V A Vy ¥) 


o0 
F, Arp the ieee wide and wail- And a moment Sy MEAN 


a) / ing, esl iets = _wreath, Hil } 
a oathed the haste on bis snow- shoes + s cage two women ane erty. A a i 
In the village worked the ¥ women,  —""** ‘Passed the dooray min f \ f\ 
“Pome. maize, or dressed the deer- Without Word of salutation, (\ } i 
\i skin; PS ott HM Without SiR of recognition, | | I) I 
And t ae young it played together Sat down int Wi AV ‘ Wy 

Ou the i ice Ne noisy pall-play, Crouching w among the ey . VAN 
On the - iin the dance of snow-shoes. From their aspect and t their gar 
One da wk evening, after “sundown, ments, 1 4} th og nv 
In her vig am Laughing Water Strangers seemed they i in the lg ge; 
Sat with old Nokomis, waiting Very pale and haggard were they, 
For the steps of Hiaw -atha As they sat there sad and silent, 
Homewatd from the hunt. returning. Trembling, cower ne with. th shadows. 
On their aces||| gleamed the fire- Was it the wind above the smoke-flue, 
light, Ay Z| i] aay i Muttering A el the, = m? 
Painting them’ it streaks of crimson, Was it the | 1e sresto} 


In the ey 28 of sl sy \ Hooting frdtas aN the sltage van 
Glimmered like thay meen Beater: Sure a voice said in the sile 
g 


In the eyes of Lar ing Tater “These are corpses ela d in garments, 
Glistened like the. Be in Ww ater ; : These are ghos on e to haunt 
And behind t ein or rouched their you, 
shadows ze a eH \ From the kingdom % of Pans ah, 
In the corners of the wig am, From the land of(Ghe te Here eafter |” 
And the smoke in w reaths above them Homeward now ane Wiaw vatha 
‘Climbed and crowdec aul the From his hunting‘ in the forest, 
smoke-flue, \- With the snow ash his t esses, 
Then the curtain of the doorway And the red deer on his shoulders. 


From without was ee lifted ; At the feet of Laug ingy Water 
Brighter glowed ‘the re a moment, Down he threw his‘lifeléss burden ; 
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cee 
8 


genni 
ik a =e) as S 
ame 3] SS cc Nl An 
Gil S 'o ake + U 
e deer et them do W i i 2 plight 
A\\ beaters, pie then ca 
ee : ie) EAU AN 


< stran- 


L. shadows ; 
ji ho are they? 
Minnehaha?” 


e strangers, 


oF fate wid bid them i leome 


Only 
To a his ‘pod ip fireside. 
Wh em 


ivided, 


strangers, 


1 was ready, 


e shadows, 


he shadows 


wigwaim. 


ened, AN 


Many a igh 
As the pin . a, 


From the 1 


But by night, 
Forth they we 
\\ 


O\ the forest, 
Bringing fire i othe wigwam, 


Bringing p es for the burning, 


Always sad a “ 


And w i | awat 1a 
|® 
Came fro shir ing rom /K 


AS 


When the ev hin o neal wa 
And the ae een divided, 
Gliding ae 1€ 7 
Came the palli 


ready, 


Seized upon th | ho 
Set aside for td i 
And without reb 


Nokomis 


Never once had o 


Made a gesture 0: 


ge 
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~ Never once had Laughing Water 
~ Shown réséntment) at! the outrage. 
All had they endured in silence? 
That the rights of guest and stranger, © 
That the virtue of free- givingy 
By a look might not be lessened, 
By a word might not be broken. 
Once at midnight Hidw atha, 
Ever wakeful, ever watehfu ; 
In the wigwam, dimly lighte 
By the br rands: that still ora burning 
ng fire- ine 


By the glimmering, petnpe 
Heard a ke hing, fi ep 
Heard a i 


From his ich Yr 


$0 bing, a 


From his s hagey. hide 


Pushed aside the Ae ihe | 
Saw the ae ie 


That your hea au; are so afflicted, 
That you sob o in, the midnight ? 
Has perch re the old-N 


Has my wife, my M 


komis, 


ehaha, 


Wronged or grieved 
Failed in hospitable du 
Then the shadows ceased from weep- 
ing, 
Ceased from sobbing 


by unkindness, 


5 2? 


d lamenting, 


ae 
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— 
=) 
> 


And they said, w vith gentle las 
“We are ghosts of the c departed, lp ‘ie IN 


0 


~ Souls of those who 0 mee were with you. 


Brom the realms of. Chibiabos e \ ie 


Hither have we come to try you, 4 f \c i 
Hither have we come to warn you. I} ) | 

“Cries of. grief and pepe gen vp. | f hed 
Reach us in the Blessed Islands 4\ 


Cries of anguish from the living 8, 


k " 
‘ 
Hi 


Calling back their friends ¢ departe 
Sadden us with usel 8s sorrow. ! 
° Le to Nt 


on heede a : 
allie. 1 


Therefore have me 


J 
No one knows v ns 
WW 


We are but a b rde 


And we see tl at the cparted | 
Haye no plad) foen s the living. 
place a ie ie 1Vi a 
“Think of ‘this, © | eee 
Speak of it to allt : people, 
NY 


That uencefor ard jain 


vos 
They no more w ‘ith, lamentations 
y Nii iy: 

f- the dep d 


Sadden the souls rte 
In the Islands of ae = 


In the graves ‘of i 


Not such weight of 


For the spirits fai 
Only 
Only give them fire | 


give them food to carry, 


“Four days is thecspirit’s journey 


VVVVYVV 


ff , yy) 
a Uy, 


oy iV. THE GHOSTS VVyVVVi 
SE the land off ghosts and and shadows, Fail not S thie. Piss via Stal, pee 


i Ber ith ele ah encampments ; Paint not in the har er struggle.’ 

For our times must Aen: is be lighted. When they sli a sudden = 
“oot when ‘the Re Aa are bur ied, ar ness // / 

\\ 0 [ 


iF i] Let a fire, as Wioht approaches, 


Fell nae Waka ANGI levee wigwam. 


Four times on the grave be kindled, Hiawatha heard a rustle 


aT the soul upon its journey 


May ile lack the cheer fl firelight, Heard the curtain of the eal 


t grope about i in ‘darkness. Lifted by a hand he saw not, | 


May 
“Parewel, noble Hiaw Hitha ! 
We wy, put you to the tr rial, 


To th 


By aoe of eee lad gag 
By the utrage fl ee ac 


Ws y 


We have Pond ZA 


\ 


\' } 
f 
4 


ae) 
\ ; 


Felt the cold breath of the night air, 


For a moment saw the starlight ; 


oof have pat ¥ your patience, But he saw the ghosts no longer, 
WA 


\ ff 
Saw no more the wandering spirits 


gone. From the kingdom of Ponemah, 
ia noble. From the land oll th Hetlafter. 


v, 


yy 


As of eae trailing by him, 


—<ao/ 


Weieiend river, 


Sg a 3e 


ae deeper 
aH) all the landscape, 


cover ne ‘snow, and drifted 
the forest, round the village. 
© © Hardly trom his bared wigwam 
oul the hunter ‘force a passage ; 

With his mittens and. his snow-shoes 
Vainly walked, he® ‘through the forest, 
Sought for bird or Beast and found 


none, 


In the ghastly, glaning f ae te 
Fell, and could not. arise) ane ae 088, ( 
Perished there from cold. ‘and hunger. 

Oh the famine and t the fever thal 
Oh the wasting of. ‘the Vs ine! Iti 
Oh the blasting of ‘as fer rer!) iM 
Oh the wailing of the children! 
Oh the anguish of the women! vl 

All the earth wa s sick and famished ;. 


Hungry was the ; air around them, 


ie 


Hungry was the sky ‘above them, 


And the hungry stars in heaven 


nia! 


/ 
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‘ { Ue | 4 
: A y YViG7x. 


& sf iat eyes of wolves: mined at them! 
NY nto Hiaw atha’ s wigwam 
Came two. othl guests, as silent | 
“AS the ghosts were, and as gloomy, 
| “Waited not to be invited, 
Did not parley at the doorw ay, 
Sat there without word of w elcome 
In the seat of Laughing Water; 
Looked with hageart eyes: and hollow 
£ the- face of Laughing Water. 
And the foremost said: “Behold me! 
lam ‘Fami ine, spokerieges 1? 2 
And th other said: ‘Behold. me! 
every, , Abkosewi vin yy 
An ee lovely Minas 
‘Shudd et 
Sindae gee 


Iam 


| pies upon her, 
ley uttered, 


Lay downs at ‘hi silence, 

Hid her fa answer ; 

Lay there t e | ezing, burning 

At the looks they , n her, 

At the fearful | “uttered. 
Forth into th ¢ empty forest 

Rushed the m d Hiawatha; 


In his heart 


‘On his brow 
‘Started, but 
Wrapped in\furs-and armed for hunt- 


ing, 
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aS > 
r) 
With his mig penance wets = we ae y 


VV his. quiver ful Aaatrowss x Qh y e, 
With his ‘mittens, WAjallns, WH 
Into the vast. and vacant Pores = 2 
On his snow- ses strode he forward, ( N\ 
*“Gitche’ Manito; the } Mighty! re a Jie : 
Cried fe with his face uplifted ve VA 
In that bitter hour of anguish, ae i. 
“Give your children food; O fathen\t” 
Give us food, or we must: perish. fi) A (| 
Give me nae for ‘Minnehaha, 3, 
For my dying | Minnchaha! ea =\\ ) 
Through the fare wsoundiig forest 
Through the forest ast and \ vac nt 
Rang that yO dexpation, j 
But there cient oF ans mo 


Than the echo 


eV ( 


Than the echo of\1 


‘an 
ae 


In the pleasant days 
Of that ne’er forg 
He had brought h 
ward 
From the land of 
When the birds 
And the streamlet 
tened, 


“Minnehaha ! 
All day lon 


In that melan 


meee! 


eX THE FAMINE 


= And the air was ifpeeecirazrance, 
NY \iAnd- the ‘ovely. Laughing Water 
Nee Ww ith voice that did not tr IE EI 
=—3) Res will follow you, amy | husband! as 
iM the wigwam with | Yokomis,. 
“wit those Bey guest that watched 
“her, 1 AY & | 
With the Famine al the Fu 
“She was lying, sn Beloved, 
‘She, the. dying Minnehaha. - } 
apiece she said ; “T hear a rushing, 
Hear a a roaring and. a rushing, ) 
Hear iv e Falls of Minnehaha 
Calli gs to me from a distance! Pe 
“<N » my child! ay said old Nokomis, 
fo3 a the Aight wind / in the pine- 
tbs: 1 
<1 doll I>? ate. said; I see my father 
Standing lonely at his doorway ; 
Beckoning’ to me from) 
In the and of the Dacot hel 
“No, ‘my chia » said old Nokomis, 
“°T is the aehe | that waves and beck- 


A 
I 


ons !|” 
| 
“Ah!? sai she “the eyes of Pauguk 
Glare upon me in the darkness, 


TI can feel 


IS ea | 
Clasping mine a1 idthe darkness ! 
Hiawatha! 
And the 
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Far away amid the forest, 


Miles away ‘among \the mountains, 


“Heard that sudden ery of anguish, \- 
Heard the voice of Minnehaha 
Calling to him in the darkness, 


“Hiawatha! Hiawatha!” 


Over snow-fields waste and pathless, | 


Under snow-encumbered branches, 


Homeward hurried Hiawatha, 


Empty-handed, heavy-hearted, 


Heard Nokomis moaning, rating 


‘“Wahonowin! Wahonowin! \ \ 
Would that I had perished an 5 you, 


Would that. T were, dead as you ; 
Wahonowin 1 Wahonowin! “Kaa N | 
shed, into t the jae 


And he 


re! 


Saw the old Rare sjowly ip 


= 
Rocking to and fro ae ing 


Saw his lovely | Minnehaha 


d Nw ir Heme 


Lying dead 
And his burs 


ing hen 


a 


ithit him 


Uttered such ory of ‘n guish, 


That the forest moa ined 


At the feet oi te 
At those willing fee 


More would ligh 


Water, 
never 


uf o meet him, 


vg 


rae W. = 
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Te. rould ig ith; ollow. Lighting up he. sloo 


Ma =\(\ee 


From his sleepless be 


Cy 


Wad 


Ae 


i 
Ga 
be ex 
h i the-dar] 
a 


it migh not 
nt not Teaye-he 


Come not bac is) 
Where th 


a [ff is 
LAU | o 
f nae Wear the h ao 
On her-gr ef » time s kindled, Soon my t tg 
For heteah tu Vel Soon your footstep 
To the Islands 


To the oer O} i 
To the Land of 


<a 


@: 1 yer 


nany, sad and lonely. 
eae snow-drift ; 
low. his fi e was burning, 

dy shook and trembled, 


yon, 


| Y Mite skin-wrapper, 
: pine 


eS 
$V 
V2 


the tempest 

‘Ht roared alongs e forest, 

Seeing nothing but the snow-storm, 

As it whirled’ snd ‘hissed and drifted. 
All the connec? white with ashes, 


And the fire was slowly dying, 


Zits Oat 
Red with blood of youth | hi uis-¢ et 
Soft his eyes, as sta | in | Spri Beye 
Bound his f preety was lites rnsses 
Bound and plumeddy ith sect ga 
On his lips a smile of beauty, IND | 
Filling all the lo Wi h vein 
In his hand a bunch of blossoms A 
Filling all the lodge’ with, eee, 
“Ah, my son!” exclaimed the old man, 


SLine| 
Oo — 


“Happy are my eyes to see you. 
Sit here on the mat beside me, 
Sit here by the dying embers, 


eG 


a si bee ae murmur, 


Sgr eee 4~— 


o “ie ‘the yo utbfi ul. af ranger, 
neti it the etal 


Seis - before him ; 


gwam, 


and smoul- 


oa the Bea | 


+ 


Saw the Mine : 


"i 


n the North-land 


That intolera ] 
Ce \ 

Came the Sp 

\ 

All its birds ai 

eaves and grasses. 

Sailing on thd rind to northward, 

Flying in a 0 


othe was 5 gently cS = — a 1 Dow-s string s 
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so [Suiors ooo a DS 
n 


Came the te goose, J ; 
And in hi cor sin “] 
Mahng ‘the loon, 
ions, ie 
The blue heron, the 


Went forth fror 
Stood and gaze heaven, 


and. water S. 
1g far to castw ard, 


‘ ae e 


Homeward now returr nie 

The great traveller, | eal boaster, 
Full of new and st ii ct adventures, 
Marvels many and i wonders. 


e i Ie 0 f the village 
S¢ iO Lister D4 
f 4 “i Of his maavel ited are 


Ke We 
pe. “Laughing an im in this r 
V4 “Ugh! 1 it id ee = = 


G 


tj 

¢ ~ 
No one ise bel I 

4 

h7\ He- had sean, he sai 

ne Bigger bie the Bie Se ea-W. 

Dy 
\e Broader ith Gitche Gumee, 


Ae ter so on a drink} it! 
ait o 
tea ch os os iy ‘ior 


o 
ee 


pote’ iis 


7 


/ er, 


d at.each other; 


e don’t believe it!’ 


\ 


said, to greet him, 


S 
— 


e lightning, 


remeekee ! 


“Kaw!” the 
us |”? 
Tn it, said he 


THE SONG, OP TLUAY \ bit 


lh hata tol ld them _ ees ‘Came, he said, “a hun ndred | va ri 
= — a Painted ‘white ‘Wer all their = 
WA 


— =a 
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In the gre great canoe 1 with pinions 


“And. with hair eR were c 
had the wart iors an the women, 
Langa aa shouted in aerieeps | 
Like the ravens on | i fathead -tops, oy, 


Th 


Like mal crows upon the. hemlocks. 


a iN 
“Kaw 1? ‘they said, wl lies you tell 
u is @ NG ke i i 
Ay, Rh 2 


To fice jeening 
“Prue is aN Reod Ue 
I have seen it i 


Seen the gr = 


eS 


5 SZ 


Wheresoe’er they move them 
Swarms the stingi = v5 t ae Ahmo, 
Swarms the bee, the honey-maker ; 


Wheresoe’er they AN N 


Be WHITE MAN’S FOOT 


striving, TS 


Restless, struggling, toiling, 
ae in. blos- Speaking many t Doh SAX eli gs SH 
f ea —————— But one heart-be at ain x ; de 50 iN \ 
hen, the stra ne In: the woodlands 1 ng’ the’ AXES, 


her heir axes 
as our friends and “brothers thers, | Smoked Sage all the valle 
art’s “<friend- Over Over all-the lakes a 


Rushed their reat canoes of thunder 
“Then a da er, rear ier vision) 
Passed bags ~~ i 
u 


d-] 
I behel r nati 
All forgetful of my — ae. 


Weakened, warring wi 
Saw a remnant 


( 
\ 


Cue 


Fi 


es HIAWATHA’S 
tN 
i ane ai a 


y 


D 


ae oa waited. 


ott 
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